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தென்றல் பேசுகிறது
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‘சத்தமில்லாமல் ஒரு கொலை’! என்ன, திகில் தொடரின் தலைப்பைப் போல் இருக்கிறதா? இனிமேல் அமெரிக்காவில் துப்பாக்கிக் கொலைகள் இப்படித்தான் நடக்கும். துப்பாக்கிச் சத்தத்தை அடக்கிவிடும் சைலன்சர்களை யார் வேண்டுமானாலும் பதிவோ லைசன்ஸோ இல்லாமல் வாங்கலாம் என்று சட்டத் திருத்தம் வந்துவிட்டது. விமான நிலையம், வங்கிகள், மால்கள் என்று பார்த்த இடத்தில் எல்லாம் பாதுகாப்புக்கு ஏராளமாகச் செலவாவதைப் பார்க்கிறோம். சென்ற 5 ஆண்டுகளாக, ஒவ்வொரு 11 நிமிடமும் துப்பாக்கியால் கொலை நிகழும் இந்த நாட்டில், சைலன்ஸரைக் கட்டுப்பாடின்றிப் பரவலாக்கினால் அது எங்கே கொண்டுபோய் விடும் என்று அச்சமாக இருக்கிறது. ஆனால் இதில் கொஞ்சம் சிரிக்கவும் இடமுள்ளது! சட்டத் திருத்தத்துக்குச் சொல்லப்பட்டுள்ள காரணம்: சைலன்ஸர் இல்லாமல் சுடுவதால் ஏற்படும் வெடிச் சத்தத்தில் பலபேர் செவிடாகி விடுகிறார்களாம். செவிடாவதைவிட மரணம் நல்லது என்று அரசு கருதுகிறதோ!

அதைவிடப் பெரிய ஜோக் என்னவென்றால், இந்தியப் பொருளாதாரத்தை ‘இறந்த பொருளாதாரம்’ என்று அதிபர் ட்ரம்ப் சொல்லியிருப்பதுதான். அமெரிக்க அரசு 36.25 ட்ரில்லியன் டாலர் கடனில் மூழ்கியிருக்கின்ற நிலையில், கனடா உட்படப் பல நட்பு நாடுகளை எதிரிகள் ஆக்கிவிட்ட நிலையில், இறக்குமதி வரி உயர்வு என்ற பெயரில் பொருட்களை வரவிடாமல் விலையை ஏற்றித் தட்டுப்பாடு அதிகரிக்கும் நிலையில், நாட்டின் பொருளாதார வளர்ச்சி விகிதம் 2.97% ஆகத் தத்தளிக்கும் நிலையில் இந்தியாவைப் பார்த்து இப்படிச் சொல்லியிருப்பது நகைப்புக்குரியது என்பதில் சந்தேகமில்லை. இந்தக் கேலிக்கூத்துப் பட்டியல் நீண்டுகொண்டே போகிறது. “பாகிஸ்தானுக்கு இந்தியாவுக்கும் நடந்த போரில் தலையிட்டு நான்தான் போர் நிறுத்தம் கொண்டுவந்தேன்” என்று அதிபர் சொல்வதாகட்டும், அதற்காக வெள்ளை மாளிகையே போய் நோபெல் கமிட்டியிடம் பரிசு கொடு என்று கேட்பதாகட்டும்... உலக அளவில் அமெரிக்காவின் பிம்பம் இவ்வளவு அதல பாதாளத்தை அடைந்து யாரும் பார்த்ததில்லை என்றுதான் சொல்ல வேண்டியிருக்கிறது. ‘அவசரப்பட வேண்டாம். இதைவிடவும் கீழே போக இவரால் முடியும்’ என்று சொல்லி நிறுத்திக் கொள்வோம்! 
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ஆய்வுத் திறனாலும், வெளியீடுகளாலும் பெயர் பெற்றுள்ள சிறந்த தொல்லியல் ஆய்வாளரான முனைவர் வெ. வேதாசலம் அவர்களைப் பற்றிய முகப்புக் கட்டுரை தகவல் களஞ்சியம். நல்ல சிறுகதைகள், செய்திகள், வாரியார் வாழ்க்கைச் சித்திரம் என்று பல அம்சங்களோடு சிறப்பாக வெளிவருகிறது ஆகஸ்டு மாதத் தென்றல். 
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 வாசகர்களுக்கு இந்திய சுதந்திர தினம், கிருஷ்ண ஜயந்தி, விநாயக சதுர்த்தி நன்னாள் வாழ்த்துகள்.
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 நாடக நடிகர், நாடகத் தயாரிப்பாளர், கதாசிரியர், நாடக இயக்குநர் என நாடக உலகின் பல களங்களில் பங்களித்தவர் பூர்ணம் விஸ்வநாதன். திரைப்பட நடிகராகவும் சிறந்த பங்களிப்பைத் தந்தார். அடிப்படையில் சிறந்த எழுத்தாளரான பூர்ணம் விஸ்வநாதன், நவம்பர் 15, 1920 அன்று, திருநெல்வேலி அருகே உள்ள தென்காசியில் பூர்ண கிருபேஸ்வர ஐயர் - உமா பார்வதி இணையருக்கு மகனாகப் பிறந்தார். பூர்ணம் ராமச்சந்திரன் என்னும் உமாசந்திரன், பூர்ணம் சோமசுந்தரம் இருவரும் இவரது மூத்த சகோதரர்கள். பூர்ணம் பாலகிருஷ்ணன் இளைய சகோதரர். தென்காசியில் பள்ளிக்கல்வி பயின்ற பூர்ணம் விஸ்வநாதன், புதுக்கோட்டையில் சித்தப்பாவின் இல்லத்தில் தங்கி, புகுமுக வகுப்பு (Intermediate) படித்தார். ஆங்கிலம், சம்ஸ்கிருதம், ஹிந்தி மொழிகளில் புலமை பெற்றார்.




பூர்ணம் விஸ்வநாதனின் சகோதரர் உமாசந்திரன் சென்னை அகில இந்திய வானொலியில் பணியாற்றினார். அவரது ஆலோசனையின்படி பூர்ணம் விஸ்வநாதன், 24-ம் வயதில் அகில இந்திய வானொலி டெல்லி நிலையத்தின் செய்திப் பிரிவில், செய்தி வாசிப்பாளராகப் பணியில் சேர்ந்தார். ஆகஸ்ட் 15, 1947-ல், இந்தியா சுதந்திரம் பெற்ற நாளில், டெல்லியிலிருந்து ஒலிப்பரப்பான அதிகாலை 5.30 மணி தமிழ்ச் செய்தியில், நாட்டின் சுதந்திரத்தை அறிவித்தவர் பூர்ணம் விஸ்வநாதன். இவரது மனைவி சுசீலா. இவர்களுக்கு இரு மகள்கள்; ஒரு மகன். 




பூர்ணம் விஸ்வநாதனின் சகோதரர்கள் உமாசந்திரன், பூர்ணம் சோமசுந்தரம் இருவரும் எழுத்தாளர்கள். அந்த வகையில் பூர்ணம் விஸ்வநாதனுக்கும் எழுத்தார்வம் வந்தது. தில்லியிலிருந்து வெளிவந்த ‘சுடர்’ இதழில் சிறுகதைகள், நாடகங்களை எழுதினார். இவரது சிறுகதைகள் ஆனந்தவிகடன், கல்கி, குமுதம், கணையாழி போன்ற இதழ்களில் வெளியாகின. பூர்ணம் விஸ்வநாதன் மொழிபெயர்ப்புக்கும் சிறந்த பங்களித்தார். சில சிறுகதைகளையும் நூல்களையும் மொழிபெயர்த்தார். அவற்றுள் ஒன்று எம். சோக்ஸி, பி.எம். ஜோஷி இணைந்து எழுதிய ‘Once upon a Time’. 'முன்னொரு காலத்திலே’ என்று இதை நேஷனல் புக் ட்ரஸ்ட் 1972-ல் வெளியிட்டது. மத்திய தகவல் மற்றும் ஒலிபரப்பு அமைச்சகத்தால் வெளியிடப்பட்ட 'யோஜனா’ இதழ்களின் ஆசிரியர் மற்றும் மூத்த நிருபராகவும் பணியாற்றினார்.

 

பூர்ணம் விஸ்வநாதன், உமாபுத்திரன், பூர்ணம், பூர்ணம் விசு போன்ற பெயர்களில் எழுதினார். நூற்றுக்கும் மேற்பட்ட சிறுகதைகளை எழுதினார். அவற்றில் சில தொகுக்கப்பட்டு நூலாக வெளிவந்தன. அதன் மறுபதிப்பைச் சிறுவாணி வாசகர் மையம் சார்பில் பவித்ரா பதிப்பகம் ’அம்மா அம்மா’ என்ற தலைப்பில் 2023-ல் வெளியிட்டது.

பூர்ணம் விஸ்வநாதன் நாடக உலகிற்கும் வானொலிக்கும் ஆற்றிய பங்கு மகத்தானது. பல வானொலி நாடகங்களை எழுதி, இயக்கி, நடித்தார். 400-க்கும் மேற்பட்ட வானொலி நாடகங்களை எழுதினார். டில்லியில் ‘சௌத் இண்டியா கிளப்’ நடத்தி வந்த நாடகக் குழுவில் இணைந்து ‘பிரஸிடென்ட் பஞ்சாட்சரம்’, ‘நாலுவேலி நிலம்’, ‘போலீஸ்காரன் மகள்’, ‘கோமதியின் காதலன்’ போன்ற பல நாடகங்களில் நடித்தார். ‘கள்வனின் காதலி’, ‘பூ விலங்கு’, ‘வாஷிங்டனில் திருமணம்’, ‘விசிறிவாழை’, ‘சத்திய தரிசனம்’ போன்ற நாடகங்கள் இவருக்குப் பெரும்புகழைத் தேடித் தந்தன.




சுஜாதாவின் அழைப்பை ஏற்றுச் சென்னைக்கு வந்த பூர்ணம் விஸ்வநாதன், சென்னையில் உள்ள பத்திரிகைத் தகவல் பணியகத்தில் உதவித் தகவல் அதிகாரியாகப் பணிபுரிந்தார். மெரீனா எழுதிய ‘தனிக்குடித்தனம்’, ‘ஊர்வம்பு’, ‘கால்கட்டு’ போன்ற நாடகங்களில் நடித்தார். ‘திருவல்லிக்கேணி ஃபைன் ஆர்ட்ஸ்’ குழுவினருடன் இணைந்து சுஜாதாவின் ‘ஒரு கொலை.. ஒரு பிரயாணம்’, ‘அடிமைகள்’ போன்ற நாடகங்களை அரங்கேற்றினார். ‘பூர்ணம் நியூ தியேட்டர்’ என்ற பெயரில் சொந்தமாக நாடகக் குழுவைத் தொடங்கி, சுஜாதாவின் 'கடவுள் வந்திருந்தார்’, ‘டாக்டர் நரேந்திரனின் வினோத வழக்கு’, ‘ஊஞ்சல்’, 'அன்புள்ள அப்பா’, ‘வாசல்’, ’சிங்கம் அய்யங்கார் பேரன்’, ’பாரதி இருந்த வீடு’ போன்ற நாடகங்களை மேடையேற்றினார். 80-க்கும் மேற்பட்ட திரைப்படங்களில் பலவித வேடங்களில் நடித்தார். ‘கேளடி கண்மணி', ‘ஆசை’, ‘உயர்ந்த மனிதன்’, ‘கீதாஞ்சலி’, ‘கண்மணியே பேசு’, ‘கண் சிமிட்டும் நேரம்’, ‘கோபுர வாசலிலே’, ‘புதுப்புது அர்த்தங்கள்’, ‘மகாநதி’ போன்றவை அவற்றுள் குறிப்பிடத் தகுந்தவை.

பூர்ணம் விஸ்வநாதனின் கலை, இலக்கியப் பணிக்காக சங்கீத நாடக அகாடமி விருது கிடைத்தது, தமிழக அரசின் கலைமாமணி விருது வழங்கப்பட்டுச் சிறப்பிக்கப்பட்டார். பூர்ணம் விஸ்வநாதன் அக்டோபர் 01, 2008 அன்று காலமானார்.

* 

பூர்ணம் விஸ்வநாதன் படைப்புகள்

சிறுகதைத் தொகுப்பு: அம்மா அம்மா.

நாடகம்: சோம்பலே சுகம், தலை தீபாவளி, கௌரவ மாப்பிள்ளை.

மொழிபெயர்ப்பு: ஸ்ரீ சங்கராசாரியர், (ஹிந்தி மூலம்: விஷ்ணு ப்ரபாகர்), முன்னொரு காலத்திலே (ஹிந்தி மூலம்: எம். சோக்ஸி, பி.எம். ஜோஷி), கோதாவரி (ஹிந்தி மூலம், தேவ்ராஜ் தினேஷ்), அண்டர் செக்ரடரி - நாடகம் (ஹிந்தி மூலம்: ரமேஷ் மேத்தா)

***
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”டும். டும், டும்...."


கொட்டு முழக்கத்துக்கும், வேத கோஷத்துக்கும் நடுவே என் ‘சின்னக் குட்டி' பத்மஜாவின் மென்கழுத்தில் மாங்கலியம் ஏறியது. 'குப்' என்று கண்ணீர்ச் சுவரொன்று எழுப்பி வந்து என் பார்வையை மறைத்தது. மிதமிஞ்சிய ஆனந்தத்தின் விளைவால் தோன்றிய அந்தக் கண்ணீர்ப் பெருக்கை யாரும் பார்ப்பதற்கு முன்பே சமாளித்துக் கொண்டேன். ஒரு கணத்துக்குத்தான் எனக்கு இந்த நிலைமை நீடித்திருக்க வேண்டும். ஆனால் ஒரு கணத்துக்குள் இருபது வருஷ காலத்து நிகழ்ச்சிகள் மோதியடித்துக் கொண்டு வந்து என்னுடைய மனத்தை நிரப்பிவிட்டன.

***

பத்மஜா என் இரண்டாவது பெண். தாயைக் குஷிப்படுத்திக் கொண்டு பிறந்தவள் அவள். அவள் மூலம் சுசீலாவுக்குப் பிரசவ வேதனையே ஏற்படவில்லை. முதல் பெண் உமா பிறந்தபோது சுசீலா மணிக்கணக்காகப் பட்ட சிரமத்தை இப்போது நினைத்தாலும் நடுங்குகிறது. அந்தக் கஷ்டத்துக்கு ஈடு செய்வதுபோல் பத்மஜா பதினைந்தே நிமிஷத்தில் பிறந்தாள். உமா பிறந்தவுடன் கிட்டத்தட்ட ஒரு மணி நேரத்துக்குக் குரலையே வெளியே காட்டாமல் வம்பு செய்து விட்டாள். நர்ஸ் நெடுநேரம் 'சொடேர் சொடேர்' என்று அடித்து உமாவை அழப்பண்ண முயன்றதும், 'ஐயோ! என் செல்வப் பெண்ணை ஒரு நர்ஸ் இப்படி அடிக்கிறாளே' என்ற வேதனையுடன் நான் அழுததும், என்னை நெடுநேரம் அழவிட்டுப் பிறகு உமா கதறியதும் - என்றைக்கும் பசுமை மங்காத நினைவுகள். ஆனால், பத்மஜா பிறந்த மறு நிமிஷமே தன் குரலின் வன்மையைக் காட்டிவிட்டாள். 'ஓ. இந்த இடத்தில் அழ வேண்டும் போலிருக்கிறதே' என்று நினைவுபடுத்திக் கொண்டு ஒரு நடிகையின் பொறுப்புடன் அவள் அழுவது மாதிரி தோன்றியது. அருமையான பெண்!

நர்ஸ் அவளைக் கொண்டு வந்து காட்டினாள். சரியான 'கட்டுக்குட்டு'. உடம்பின் ஒவ்வோர் அணுவிலும் அழுத்தம் பொதிந்திருந்தது. தலைநிறையக் கருமயிர். இருட்டை வெளுப்பென்று பழித்துக் காட்டும் கருவிழிகள். புது ரோஜாமலர் போன்ற வாய். அப்புறம் மூக்கு...? இங்கே என் கவிதைக் கற்பனை நின்றுபோய், நிஜக் கற்பனை துவங்கியது. மூக்கு எங்கே? அந்த ஒரு குறை என் நெஞ்சில் பெரும் பள்ளமாகத் நோண்டி விட்டது. சுசீலா இரண்டு வாரம் கழித்து, “எப்படியிருக்கிறாள் நம்ம சின்னக் குட்டி?” என்றாள்.

“அருமையான பெண்தான்: ஆனால் அந்த மூக்கு...” என்று இழுத்தேன். சுசீலா ’பக்’கென்று சிரித்தாள். "சரியாய்ப் போயிற்று. பிறந்தவுடனே மூக்கைப் பற்றிக் கவலைப்படுகிறீர்களே! இன்னும் எவ்வளவு மாறுதல்களைக் காணப் போகிறோம்! ஒரே மாதத்தில் மூக்கு வளர்ந்து விடாதா?''

எனக்கு ஒரு மாதிரி குடமிளகாய் மூக்கு: சுசீலாவுக்கும் பெரிய மூக்குத்தான். இரண்டு மூக்குகளுக்கிடையேயுள்ள வித்தியாசத்தின் அளவுக்குக்கூடப் பத்மஜாவின் மூக்கு பெரிதாக இல்லாதது எனக்கு ஏமாற்றமாகவும் வியப்பாகவும் இருந்தது.

சுசீலா 'ஒரு மாதத்தில்' என்று சொன்னாள்? ஒரு வருஷமாகியும் பத்மஜாவின் மூக்கில் எவ்வித மாறுதலையும் - எவ்வித முற்போக்கையும் - காணவில்லை. உண்மையில் அது நாளுக்கு நாள் பின்னே தள்ளிச் செல்வதாகத் தோன்றியது, என் மதிமயக்கம் தானோ என்னவோ தெரியாது. ஆனால் அந்த ஒரே ஆண்டுக்குள் பத்மஜாவின் தலைமயிர் இன்னும் அடர்த்தியாக, இன்னும் கரியதாக வளர்ந்தது. கரிய விழிகளின் கருமையும் ஆழமும் பன்மடங்காயின. அந்த விழிகளில் வார்த்தையால் வர்ணிக்க முடியாத அபூர்வமானதொரு சஞ்சலமும் சேர்ந்து கொண்டது. அந்தச் சஞ்சலப் பார்வை எங்கிருந்து வந்தது? கண்களில் எப்போதும் மெல்லிய நீர்த்திரை ஒன்று படர்ந்திருப்பது போல் இருக்கும். துணியால் துடைத்து அகற்றி விடலாம் என்று தோன்றும்: ஆனால் துடைத்தால் போகவே போகாது. என் ஏக்கத்தின் எதிரொலியை நான் அந்த நீர்த்திரையில் கண்டேன்... அப்புறம், அந்த ரோஜா உதடுகள்; எப்போதும் 'லிப்ஸ்டிக்' போட்டதுபோல் சிவப்பு. ஆனால் எந்த லிப்ஸ்டிக்கிலும் இல்லாத நிறக்கவர்ச்சி. இயற்கை போட்டுவிட்ட ‘மேக் அப்' அது. எல்லா அம்சங்களிலும், ஒவ்வொரு நாளும் ஒரு புதுமாதிரி 

ஒளியும், அழகும் தோன்றிக்கொண்டிருந்தன. அந்த மூக்கின் வடிவத்திலும், அளவிலும் மட்டும் மாறுதல் ஏதும் இல்லை. என் கவலை நாளுக்கு நாள் அதிகமாயிற்று.

“நீங்கள் என்ன, கவலைப்படுவதற்கென்று தேடித்தேடி இந்தக் காரணத்தைக் கண்டுபிடித்தீர்களா? குழந்தை வளர்ந்தால் மூக்கும் தானாகச் சரியாகிறது. பார்த்துக் கொண்டேயிருங்கள்; அவள் அப்படியே 'டால்' வீசி மயக்கப் போகிறாள்....” - இவ்விதம் என்னென்னவோ பேசிச் சுசீலா தினப்படி எனக்குத் தைரியம் சொல்லி வந்தாள். சதைப் பிடிப்புக்கு எல்லாப் பெண் குழந்தைகளும் பத்மஜாவைப் பார்த்துக்கொள்ள வேண்டும். அவள் உடலில்தான் எவ்வளவு உறுதி? பிறந்த நிமிஷத்திலிருந்தே ஓடியாடி என்னென்னவோ செய்வதற்கு அவள் துடித்துக் கொண்டிருந்ததாகத் தோன்றியது. கையில் தாங்கலாகத் தூக்கிக் கொண்டால் ஒரு துள்ளுத் துள்ளிப் பிடியிலிருந்து நழுவி விடுவாள். அவள் கைக் குழந்தையாயிருந்த போது அவளைத் தூக்குவதற்கே நான் மிகவும் பயப்படுவேன்.

பத்மஜாவுக்குக் 'கால் முளைத்த' நாளிலிருந்து எங்களுடைய கால்களுக்கும் சரியான வேலை. இரவில் அளவற்ற நிம்மதியுடன் தூங்கும் அவள், காலையில் எழுந்திருக்கும்போதே துள்ளிக் கொண்டு எழுந்திருப்பாள். அந்தத் துள்ளலும், துடிப்பும் நாள் முழுதும் நீடிக்கும். உமா ஒரு சாதுப்பெண். அவளுக்கு எதிலும் மிதமான பழக்கங்கள்தான் உண்டு, ஓடுவதற்கும், சாடுவதற்கும் அவள் தன்னையறியாமலே ஒருவித நேரக் கணக்கைப் பின்பற்றி வந்தாள். பாக்கி நேரத்தில் அவள்பாட்டுக்கு ஒரு பக்கம் உட்கார்ந்து பத்மஜாவின் விளையாட்டுக்களைப் பார்த்துப் பார்த்து மகிழ்ந்து கொண்டிருப்பாள். பத்மஜா அசல் கோமாளி. இரண்டாவது வயதிலேயே வித்தைக்காரன் குழந்தைகள் மாதிரி, கர்ணம் போட்டுக் காண்பித்தாள். அதில்தான் எவ்வளவு லாகவம்! அவள் உடம்பை எப்போது இவ்வளவு வசக்கி வைத்தாளோ! "இந்தப் பெண்ணை, ஒன்று, ஸர்க்கஸில் சேர்க்க வேண்டும். இல்லாவிட்டால் பட்டாளத்தில்தான் சேர்க்க வேண்டும். இப்போதே கையில் வித்தையை வைத்துக் கொண்டு கொண்டாடுகிறாளே!” என்று நாங்கள் பேசிக் கொள்ளுவோம்.

எனக்கு ஆரம்ப முதலே ஒருவித 'அசட்டு’ எண்ணம் இருந்து வந்தது, பத்மஜா படித்துச் சுயேச்சையாக வேலை பார்ப்பாளே தவிர, மண வாழ்க்கையில் புகுந்துகொள்ள மாட்டாளென்று. அதற்கேற்றாற் போல் அவளும் இரண்டு வயது முதலே சொல்வதையெல்லாம் கற்றுக்கொண்டு விடுவாள். மூன்றாவது வயதில் அவளை 'மாண்டிஸோரி ஸ்கூல்' ஒன்றில் உமாவோடு சேர்த்தோம். முதல் நாளன்றே எவ்வளவு உற்சாகத்தோடு குதித்துக் கொண்டு ஓடினாள், தெரியுமா? "இதோ எல்லாவற்றையும் கற்றுக் கொண்டு திரும்பி வந்து விடுகிறேன்'' என்று அவசரமாய் ஓடுவது போலிருந்தது. அந்த முதல் நாளிலிருந்தே ஒவ்வொரு நாளும் புதிது புதிதாய் அவள் கற்று வந்த விஷயங்களுக்குக் கணக்கே கிடையாது. உமா படிப்பில் மிதமான சிறப்போடுதான் முன்னேறி வந்தாள். மட்டம் என்பதில்லையென்றாலும் பத்மஜா மாதிரி வராது. உமா தென்றல் என்றால், பத்மஜா சரியான ஆடிக்காற்று. அவளுடைய உடலில் இருந்த பரபரப்பு மனத்திலும் இருந்தது. பரீட்சைக்குப் படிப்பவள், மணிக்கணக்காகப் புத்தகங்களில் மூழ்கியிருப்பாள்; அந்தச் சமயத்திலெல்லாம் கண்ணோ மனமோ வேறு பக்கம் திரும்பாது.
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அடுத்த வீட்டில் சியாமளி என்று ஒரு பெண் வந்து சேர்ந்தாள். உமாவைவிட நாலைந்து வயது பெரியவள். அவளுடைய அப்பா பெரிய உத்தியோகஸ்தர். பெண்ணைக் கான்வெண்டில் படிக்கவைத்திருந்தார். தினமும் காலை ஏழு மணிக்குப் பள்ளிக்கூட பஸ் ஒன்று வந்து வீட்டெதிரே நின்று 'பாம் பாம்' என்று கத்தும். மறு நிமிஷம் சியாமளி 'டிப்டாப்’பான உடையுடன் பந்து போல் துள்ளிக் கொண்டே வந்து ஏறிக் கொள்வாள். உமா-பத்மஜா ஜோடிக்கு ஒன்பது மணிக்குத்தான் பள்ளிக்கூடம். சியாமளி தினமும் பள்ளிக்கூட பஸ்ஸில் ஏறிப் போவதை இருவரும் பொறாமையுடன் பார்த்துக் கொண்டிருப்பார்கள்.

"எங்களையும் அந்தப் பள்ளிக்கூடத்தில் சேர்த்து விடு அப்பா. நாங்களும் சியாமளி அக்கா மாதிரி...." என்று இருவரும் தங்கள் விருப்பத்தை வெளியிடுவார்கள். சியாமளி பள்ளிக்குப் போகும் ஜோரை நானும் சுசீலாவும்கூட வாசலில் நின்று கவனிப்பதுண்டு.

நாலு நாட்களுக்கப்புறம் மாலையில் நான் ஆபீசிலிருந்து திரும்பியபோது கசீலா அபூர்வமான உற்சாகத்தோடு என்னை வரவேற்றாள். 

''உங்களுக்குத் தெரியுமா ஒரு விஷயம்?"
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''என்ன?”

"சியாமளிக்கும் பத்மஜா மாதிரிதான் சப்பை மூக்காக இருந்ததாம். அப்புறம் நாளாக ஆகச் சரியாகிப் பன்னிரண்டாவது வயதில் நேராகி விட்டதாம்." 

என் காதுகளையே நம்ப முடியவில்லை.

''ஆ, அப்படியா? ஆச்சரியமாயிருக்கிறதே! அந்த மாதிரி மூக்கு எல்லாக் குழந்தைகளுக்கும் இருந்து விட்டால், அப்புறம் உலகத்தில் மூக்கைப் பற்றின கவலையே கிடையாது. அந்த மாதிரி மூக்கு இருந்து, தினமும் ஜலதோஷம் வந்தால்கூடப் பரவாயில்லை'' என்று கூறிச் சிரித்தேன்.

''அதனால்தான் சொல்கிறேன்; இனிமேலாவது பத்மஜாவைப் பற்றிக் கவலைப்படாமல் உற்சாகமாயிருப்பதற்கு வழி பாருங்கள்.'' 

மெய்யாகவே எனக்குக் கவலை தீர்ந்து விட்டது. அன்று முதல் புது உற்சாகம் ஒன்று என் மனத்தில் இடம் பெற்றது.

சியாமளிக்குச் சிறுவயது முதலே நாட்டியம் கற்றுக் கொடுத்து வந்தார்கள் என்று ஒரு நாள் தெரிந்தது. அன்றைக்கே உமாவையும், பத்மஜாவையும் நடன வகுப்பில் சேர்த்தேன். இதற்கு முன்பாக, சியாமளியின் 'கான்வெண்'டிலேயே இருவரையும் சேர்த்து விட்டேன். பள்ளிக்கூட பஸ் எங்கள் வீட்டு வாசலிலும் வந்து நிற்க ஆரம்பித்தது. அந்தப் பெருமையே தனிமாதிரிதான்!

அந்த வருஷத்துக் கோடையில், சியாமளியும், அவளுடைய பெற்றோரும் எங்கோ உல்லாசப் பிரயாணம் போனார்கள். போனவர்கள் அடுத்த வீட்டுக்குத் திரும்பி வரவில்லை. சியாமளியின் அப்பாவுக்கு லீவின் போதே வேறு ஊருக்கு மாற்றலாகி விட்டது. அவருடைய உறவுப் பையன் ஒருவன் வந்து அடுத்த வீட்டைக் காலி செய்துகொண்டு திரும்பிப் போனான்.

பத்மஜாவைப் பற்றி என் மனத்தில் நம்பிக்கை ஊட்டத்தான் சியாமளி அடுத்த வீட்டுக்கு வந்து சென்றாளோ? வேறு என்ன விதத்தில் இதற்கு விளக்கம் சொல்ல முடியும்? ஆனால்... 

சியாமளியின் பன்னிரண்டாவது வயதை பத்மஜா அடைந்த பின்பும், அவளுடைய மூக்கு விஷயத்தில் எவ்வித முன்னேற்றத்தையும் காணாமல் நான் தவித்துப் போனேன். சியாமளிக்குப் பொருந்தினது பத்மஜாவுக்குப் பொருந்தாமல் போகுமா? உண்மையில் பத்மஜாவின் மூக்கில் ஏற்பட்டிருந்த ஒரு மாறுதல் என் மனத்துன்பத்தை அதிகமாக்கத்தான் செய்தது: இந்தப் பன்னிரண்டு வருஷ காலத்தில் அந்த மூக்கு, என் பிரார்த்தனையைத் தவறாகப் புரிந்துகொண்டு, சற்றே மேல்பக்கம் தூக்கினாற்போல் ஆகிவிட்டது. முன்பிருந்த சப்பை மூக்குத்தான்; ஆனால் நுனிமட்டும் ஒருமாதிரி மேல்நோக்கித் திரும்பிக் கொண்டது. மாறுதலை வேண்டித் தவமிருந்த நான், பத்மஜாவின் பழைய மூக்கே திரும்பி வந்து விடாதா என்று பிரார்த்திக்கத் துவங்கி விட்டேன்.

தாயுள்ளம் விசித்திரமானதுதான். நான் இவ்வளவு தவித்தேனே! சுசீலா கவலையற்றிருந்தாள். பத்மஜாவுக்கு எவ்விதக் குறையும் இருப்பதாக அவள் நினைக்கவில்லை. அவள் கவலைப்படாமலிருந்தது என் கவலையை அதிகமாக்கியது. என் கவலையை வெளியே சொல்லிக் கொண்ட போதெல்லாம் சுசீலா என்னைக் கேலி செய்யவும் ஆரம்பித்தாள். இது காரணமாய் நான் என் வேதனையை மனதுக்குள்ளேயே வைத்து மருக வேண்டியதாயிற்று. பழைய எண்ணம் மட்டும் என் மனத்தில் நாளுக்கு நாள் வளர்ந்து வந்தது. பத்மஜா மண வாழ்க்கையில் அகப்படாமல் வேலை பார்க்கத்தான் போகிறாள் என்று நிச்சயமாய் எண்ணினேன்.

உமாவின் கல்யாணம் நடந்தபோது பத்மஜா பட்டப் பரீட்சைக்குப் படித்துக் கொண்டிருந்தாள். ஒரு வருஷம்தான் பாக்கியிருந்தது. "படிப்பு முடிந்தவுடன் நேரடியாய் ஒரு வேலைக்குத்தான் போகப் போகிறேன், அப்பா. உமா அக்கா கல்யாணம் செய்துகொண்டு மணவாழ்க்கை நடத்தப் போகிறாள். இன்னொரு வாழ்க்கையும் இருக்கத்தான் செய்கிறது என்பதை நான் காட்டுகிறேனே!" என்றாள்.

“பட்டம் வாங்கி மணவாழ்க்கை நடத்துவது மேலா, உத்தியோக வாழ்க்கை நடத்துவது மேலா என்பதைப் பார்க்கலாம்'' என்று அவள் சவால் விட்டுக் கொண்டிருந்தாள். என் மனத்தை அறிந்து கொண்டுதான் அப்படிச் சொன்னாளா, இல்லாவிடில் இயல்பாக அவள் திட்டமே அப்படித்தான் இருந்ததா, எனக்குத் தெரியாது. ஆனால் அவளுடைய படிப்பு வேகத்தைக் கொண்டு பார்த்தபோது அது இயல்பான விருப்பம் என்றே எனக்குப் பட்டது. படிப்பில் அவள் பிரகாசித்த விதம், அவளுடைய வருங்காலம் பற்றிப் பலவிதமான கனவுகளை என் மனத்தில் புகுத்திக் கொண்டிருந்தது.

உமா கணவன் வீட்டுக்குச் சென்று தனி வாழ்க்கை நடத்த ஆரம்பித்து ஆறேழு மாதம் ஆகியிருந்தது. பத்மஜா பட்டப் பரீட்சை எழுதி முடித்துவிட்ட மறுநாள்... நன்றாய் ஞாபகம் இருக்கிறது.

அன்று ஞாயிற்றுக்கிழமை. பிற்பகல் வேளை. நான் மாடி அறையில் உட்கார்ந்து புத்தகம் ஒன்றைப் புரட்டிக் கொண்டிருந்தேன். சுசீலா கீழே ஏதோ வேலையாயிருந்தாள். பத்மஜா சாப்பாட்டுக்கப்புறம் வெளியே எங்கேயோ போயிருந்தாள். பரீட்சையெல்லாம் முடிந்ததும், ஒருநாள் முழுதும் தூங்கி, அதுவரை கண் விழித்ததற்கு ஈடு செய்து கொள்ளாமல் பரீட்சை முடித்துவிட்ட உற்சாகத்தைத் தோழிகளுடன் பகிர்ந்துகொள்ள ஓடியிருந்தாள். என் கண்கள் வெறுமனே புத்தகத்தைப் பார்த்துக் கொண்டிருந்தனவே யன்றி மனம் எப்படி எப்படியோ சுழன்று சுழன்று திரும்பத் திரும்பப் பத்மஜாவைப் பற்றிய எண்ணங்களிலேயே சிக்கிக் கொண்டது. பட்டப் பரீட்சையை அவள் நான் எதிர்பார்த்திருந்த அளவுக்குப் பிரமாதமாக எழுதவில்லை. அவள் என்னிடம் சொல்லித்தான் எனக்கு இது தெரியும். "இப்படிச் செய்துவிட்டாயே, பத்மஜா!'' என்று நான் சொன்னதற்கு, அவள் அலுப்புடன், “என்னப்பா, படிப்பும், பட்டமும்தானா முக்கியம்?” என்று பதில் கொடுத்தது எனக்குப் பெரிதும் ஏமாற்றமாயிருந்தது. என் நெடுநாளைய திட்டம் குலைந்துவிடும் போலிருந்தது.

மாடியறை ஜன்னல் வழியே வீதியைப் பார்த்தேன், பத்மஜா ஒய்யார நடைபோட்டுத் திரும்பி வந்து கொண்டிருந்தாள். நாட்டியம் கற்றுக் கொண்டவளல்லவா? நடையில் ஓர் அபூர்வ நளினம் இருந்தது. உடலின் ஒவ்வோர் அசைவிலும் கட்டுக்கடங்காத சக்தி வெளிப்பட்டுக் கொண்டிருந்தது. உலகத்தையே அலட்சியம் செய்யும் ஒருவித மிடுக்கும், திமிரும் அவளுடைய பார்வையிலும், செய்கையிலும் பொதிந்திருப்பது போல் எனக்குத் தோன்றியது. அத்தனை சௌந்தரியத்துக்கும் நடுவே அந்த மூக்கு ஒரு பெரிய களங்கமாக என் கண்களுக்குப் பட்டது. அழகான பொம்மை ஒன்றைச் செய்து, வேண்டுமென்றே அந்த அற்புதமான பொம்மையில் ஒரு சிதைவையும் புகுத்திவிட்ட மாதிரி இருந்தது.

மேலே வந்தவள் என்னிடம் ஒன்றும் பேசவில்லை. மொட்டை மாடிப் பக்கம் போவதாகப் போக்குக் காட்டிவிட்டு மறுபடியும் அறைக்குள்ளேயே வந்தாள். மேஜைமேல் ஏற்கெனவே ஒழுங்காக அடுக்கி வைத்திருந்த புத்தகங்களையும், காகிதங்களையும் ஒருதடவை சீர்குலைத்துவிட்டு மறுபடியும் ஒன்றாக அடுக்கி வைக்க ஆரம்பித்தாள். வியப்புடன் நிமிர்ந்து பார்த்தேன்.

அர்த்தமில்லாத காரியம் ஒன்றில் ஈடுபட்டிருந்த அவளிடம் ஒருவிதப் பரபரப்பு தென்பட்டது. அவளுடைய உடம்பு சற்றே நடுங்கிக் கொண்டிருந்ததையும் கண்டேன். பத்மஜாவுக்கு என்ன வந்துவிட்டது? பத்மஜா எனக்கு மிக அருகில் வந்து விட்டவள், திடீரென்று மனசை மாற்றிக்கொண்டு திரும்பிச் சென்று மறுபடியும் ஜன்னல் அருகில் நின்றவாறு வெளியே பார்க்க ஆரம்பித்தாள். நான் தலை நிமிர்ந்தேன். மனம் திக்கென்றது. பத்மஜாவின் உடல் வெடவெடவென்று தெளிவாக நடுங்கிக் கொண்டிருந்தது. உற்றுப் பார்த்தேன். வேறு பக்கம் திரும்பியிருந்த போதிலும், அவள் அழுது கொண்டிருந்தாள் என்பது தெரிந்தது.

ஐயோ, இதென்ன போராட்டம்! அதற்குமேல் எனக்குப் பொறுக்கவில்லை. எழுந்து நின்று "பத்மஜா!" என்று கூப்பிட வாயெடுத்தேன். அந்த வார்த்தை என் வாயிலிருந்து வெளி வந்துவிட்டதா என்பதுகூடத் தெரியாது. பத்மஜா அதற்குள் "அப்பா!" என்று கதறிக்கொண்டு ஓடிவந்து என் கைகள் இரண்டையும் பிடித்து இழுத்து, அவற்றில் முகம் புதைத்துக் கொண்டு 'ஓ'வென்று அழுதாள். எனக்கு ஒன்றுமே புரியாவிட்டாலும் சற்று நேரம் அவளை அப்படியே அழும்படி விட்டேன். பரீட்சை சரியாக எழுதாதது அவள் மனத்தை இவ்வளவு பாதிக்க வேண்டுமா? ”வாழ்க்கையில் படிப்பும், பட்டமும் தானா முக்கியம்?" என்று அவளே சொல்லியிருந்தாளே! இப்போது என்ன ஆயிற்று?

"பத்மஜாக் கண்ணு, ஏன் அழுகிறாய்? சொல்ல மாட்டாயா?" என்று பரிதாபமாகத் கேட்டேன், கடைசியில்.

பத்மஜா தலை நிமிர்ந்தாள். உணர்ச்சியை அடக்கி வைத்ததால் முகமெல்லாம் கன்றிப் போயிருந்தது; அந்தக் கொஞ்சநேர அழுகையால் அவளுடைய கண்கள் பொங்கினாற் போலிருந்தன. (இத்தனைக்கு நடுவிலும் அந்த மூக்கு விசித்திரமாகத் தோற்றம் கொடுத்தது.) ''அப்பா! நீங்கள்தான் என்னைக் காப்பாற்ற வேண்டும்" என்று சொல்லிக் கொண்டே அவள் என்னுடைய காலில் விழ வந்தாள். அப்படியே அவளைப் பிடித்து நிறுத்தினேன். 

”பத்மஜா! என்னென்னமோ பேசுகிறாய். என்னென்னமோ செய்கிறாய். உன் மனத்தில் இருப்பது என்ன? சொல்ல மாட்டாயா?'' என்று கேட்டேன்.

சொன்னாள்.... அவள் சொன்ன ஒவ்வொரு தகவலும் என்னைத் திகைக்க வைத்தது. என் சொந்தப் பெண்ணைப் பற்றி எனக்குத் தெரிந்தது இவ்வளவுதானா? எல்லாம் தெரிந்து, பொறுப்பு உணர்ந்தவன் போல் அவளுடைய வருங்காலத்துக்குத் தானாக ஒரு திட்டம் போட்டு வைத்திருந்தேனே, எத்தகைய முட்டாள் நான்! என் திட்டம் கிடக்கிறது!... அவள் சொன்ன ஒவ்வொரு வார்த்தையும் என் காதில் அமுதமாய் வந்து பாய்ந்தது. விம்மலுக்கு நடுவே அவள் முழு விவரங்களையும் சொல்லி முடித்தவுடன் கட்டுக்கடங்காத மகிழ்ச்சியுடன் துள்ளி எழுந்தேன். "பத்மஜாக்குட்டி! அவன் யாரென்று சொல்லு: நான் இப்போதே போய்ப் பார்க்கிறேன்" என்று சொன்னேன். பத்மஜா இந்தத் தடவை ஆனந்த மிகுதியால் என் காலைத் திடீரென்று கட்டிக்கொண்டு விட்டாள். "உங்களுக்கு அந்தச் சிரமம் வைப்பதற்கு அவர் தயாராயில்லை அப்பா. தெருத் திருப்பத்தில்தான் நிற்கிறார். நான் அழைத்து வருகிறேன்" என்று சொல்லிவிட்டு, என் பதிலைக்கூட எதிர்பாராமல் கதவைத் திறந்து கொண்டு கீழே ஓடினாள்.

இனியும் நின்று கொண்டிருந்தால் திகைப்பு என்னைக் கீழே சாய்த்து விடும்போலிருந்தது. அப்படியே உட்கார்ந்தேன். பத்மஜாவின் வார்த்தைகள் என் காதில் இன்னமும் ஒலித்துக் கொண்டிருந்தன... திடீரென்று சுசீலா என் எதிரே வந்து நின்றாள்.

"என்ன நடந்தது இங்கே? விம்மலும், அலறலும் கேட்டன. திடீரென்று 'சின்னக்குட்டி’ வெளியே ஓடுகிறாளே!'' என்றாள்.

பத்மஜா சொன்னதையெல்லாம் சுசீலாவிடம் கூறினேன்; முடிவில் கண்களிலிருந்து ஆனந்தக் கண்ணீர் பெருக, "யார் அது?'' என்று கேட்டாள் சுசீலா.

''அது நம் இருவருக்கும் சேர்ந்தாற் போலத்தான் தெரிய வேண்டும். நீ இங்கேயே இரு, போய்விடாதே" என்றேன்.

‘தடதட' வென்று நாலு பாதங்கள் மாடிப்படி ஏறிவரும் சத்தம் கேட்டது. காலடிச் சத்தம் நடுவில் நின்று போயிற்று. திடீரென்று மறுபடியும் இரண்டு பாதங்கள் மட்டும் ஏறி வந்தன. முதலில் பத்மஜா உள்ளே வந்து பின்புறம் திரும்பிப் பார்த்து, "தயக்கம் வேண்டாம், தாராளமாக வரலாம்" என்று சொன்னாள். இரண்டு விநாடி நிசப்தமாயிருந்தது. அந்த இரண்டு விநாடி நேரத்துக்கும் காலவரம்பே கிடையாது; பல வருஷங்கள் சேர்ந்தாற்போல் காத்துக் கிடப்பது போல்தோன்றியது. மறுபடியும் ’தடதடதட' வென்று மூன்று தடவைகள் சத்தம் கேட்டது. மூன்றே எட்டில் ஸ்ரீதரன் ஏறிவந்து பத்மஜாவின் அருகில் நின்றவாறு எங்கள் இருவரையும் பார்த்து வணங்கினான்.

ஸ்ரீதரன்! என் உயிர்த்தோழன் ராமமூர்த்தியின் மகன் ஸ்ரீதரனா பத்மஜாவின் காதலன்? ஊர் இளைஞர்களுக்கே ஆதர்சமாக விளங்கிய ஸ்ரீதரன் என்னும் அழகனா பத்மஜாவின் காதலன்? மேல் படிப்புக்காக அவன் அமெரிக்கா செல்லப் போவதாகக் கேள்விப்பட்டுச் சமீபத்தில் நான் அவனுக்கு வாழ்த்துக் கூறியபோதும் இதைப்பற்றி அவன் ஒரு வார்த்தை

கூடச் சொல்லவில்லையே...!

கல்யாணம் முடிந்தது. நான் பத்மஜாவிடம் கேட்டேன்: "என்ன பத்மஜா! பட்டதாரிப் பெண் ஒருத்தி மணவாழ்க்கை நடத்துவது மேலா? உத்தியோக வாழ்க்கை நடத்துவது மேலா?"

பத்மஜா, பாவம்! அதற்குப் பதில் சொல்லக்கூட அவளுக்கு நேரமில்லை. ஸ்ரீதரனுடன் தானும் அமெரிக்காவுக்குப் புறப்பட்டுச் செல்வதற்கு ஆயத்தம் செய்வதில் முனைந்திருந்தாள். "என்னுடன் பத்மஜாவும் வந்தால்தான் எனக்குப் படிப்பு ஓடும்” என்று ஸ்ரீதரன் உறுதியாய்ச் சொல்லி விட்டான். பத்மஜாவின் மூக்கு, கல்யாணத்துக்கு அப்புறம் மேலும் விசித்திரமாகி விட்டதாக என் கண்களுக்குப் பட்டது.

ஸ்ரீதரனும், பத்மஜாவும் அமெரிக்கா போய்ச் சேர்ந்த ஒரு வாரத்துக்கெல்லாம் ஒரு கவர் வந்தது; இரண்டு பேரும் ஆளுக்கொரு கடிதம் எழுதி வைத்திருந்தார்கள். நாங்கள் பெற்றோரல்லவா? முதலில் பத்மஜாவின் கடிதத்தைப் படித்துப் பார்த்தோம். அது எவ்வளவு தவறான காரியம்! பத்மஜாவின் கடிதத்தைப் படிக்கும் நேரத்துக்கு ஸ்ரீதரனின் கடிதத்தைக் காக்கப் போட்டது எவ்வளவு பெரிய தவறு!

என் வாழ்க்கையில் எனக்கேற்பட்ட மிகப் பெரிய திகைப்புக்குக் காரணமான சில வார்த்தைகள் ஸ்ரீதரனின் கடிதத்தில் இருந்தன.

... மாமா! பத்மஜா எல்லா அம்சங்களிலுமே ஒரு பெரிய பொக்கிஷம்தான். ஆனால் அவளிடம் எனக்கு மிக அதிகமாய்ப் பிடித்த அம்சம் ஒன்று உண்டென்றால், அது அவளுடைய அருமையான மூக்குத்தான். என் காதலுக்கு அடிப்படை அதுதான். இந்த மாதிரி கவர்ச்சிகரமான மூக்கு வேறு யாருக்குமே கிடையாது என்று சொல்லுவேன். அதுவும், கவிந்தாற்போல் வந்துவிட்டு, நுனியில் இலேசாக மேலே தூக்கியிருக்கிறதே..."

என் மூக்கை அறுத்து விட்டானே, போக்கிரிப் பயல்!... ஹும், எனக்கும், அவனுக்கும் இருபத்தைந்து வயது வித்தியாசம்தான்; இந்தச் சில வருஷங்களுக்குள் மனித மூக்கைப் பற்றின கருத்து இவ்வளவு மாறி விட்டதா? வேடிக்கைதான்!"

*** 
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யான் பிரயாணம் செய்தது கோடைகாலமாதலால், ஆதித்தன் விடியற் காலையிலேயே கீழ்த்திசையில் அடிவானத்திலிருந்து சிறிது சிறிதாக மேற்கிளம்புவான். அவ்வமயம் யானையைக் காண்பதற்குமுன் அதன் மணியொலி செவிப்படுதல் போன்றும், மன்னனைப் பார்ப்பதற்குமுன் அரசசின்னங்கள் சில காட்சியளித்தல் போன்றும், ஞாயிறு எழுதற்கு முன்பே சில அழகிய இயற்கைத்தோற்றங்கள் ஆகாயத்தில் தோன்றும். குளிர்ந்த காற்றுடன் இவ்வழகின் பொலிவும் நமக்கு மிகுந்த இன்பத்தை ஊட்டுவதாகும். கடலைத் தொட்டுக்கொண்டிருப்பதுபோலத் தோன்றும் தொடுவானத்தில், ஆங்காங்கே செந்நிறமலர்களைத் தூவியதுபோன்று செந்நிறம் விட்டுவிட்டுத் தோன்றும். சில வினாடிகளுக்குள் வானத்தில் செம்பஞ்சுக்குழம்பை ஊற்றியதுபோன்று ஒரே செந்நிறம் பரந்துவிடும். ஞானியின் ஞானஒளி வெகுதூரம் பரவுதல் போன்று, ஆதித்தன் செம்மைஒளி கீழ்வானம் முற்றும் ஒளிராநிற்கும்; சிறிதுபோது கழிந்ததும், கற்றூணை இருபிளவாகப் பிளந்து வெளித்தோன்றிய மானுடமடங்கல் போன்று, வானத்தையும் கடலையும் பிளந்துகொண்டு ஒரு நெருப்புப்பிழம்பெனச் சிவந்த ஞாயிறு சிறிது சிறிதாக மேற்கிளம்பும். 

அவ்வமயம் கடல் நீரிலும் செந்நிறம் காணலாம். உயரிய பொருள்கள் விரைவில் மறைதல்போன்று இவ்வழகுத்தோற்றம் சில வினாடிகளில் ஓடி ஒளியும். உடனே பகலவன் பல வெள்ளிய கதிர்களை வீசிக்கொண்டு மேல்வானத்தில் வந்துறுவான். அவ்வழகைச் சில வினாடிகளே கண்கூசாமல் காண இயலும். அங்குக் கடலின் பரப்பை நோக்கவேண்டும். என்ன அழகு! என்ன அழகு! கடல் முற்றும் வெள்ளியை உருக்கிவிட்டது போன்று தளதளத்துக் கொண்டிருக்கும். வேறெங்கிருப்பினும் இத்தகைய பரந்த வெள்ளித் தடத்தைக் காண இயலுமோ! இவ்வளவு பெரிய நீர்ப்பாகத்தை ஒரே காலத்தில் பார்த்தற்கு மரக்கலம் தவிர வேறு இடம் உண்டோ? இக்காட்சியைப் பொற்கொல்லன் மூசையில் கொதிக்கும் வெள்ளியுருக்கிற்கு யாங்ஙனம் ஒப்பிடுவது! அளவில் அஃதெங்கே, இக்கடலெங்கே! 'இது மந்தரம் நாட்டிக் கடைந்த பாற்கடலோ!' என்னும் எண்ணமும் தோன்றும்! அடுப்பிலேற்றிய பால்போன்று கொதிக்குங்கால் இஃது 'உப்பு நீர்’ என்னும், நினைவு ஏது!

அவ்வாதித்தன் சாயும்போது வானத்தில் அமையும் நிறங்கள் பலவாகும். இவற்றினும் சந்திரன் தோற்றமே மிக்க அழகுடையது. அது மேலெழுங்கால் பொற்கலசமென ஒளிரும். அப்பரந்த மேல்தட்டில் பாலன்ன நிலவின் ஒளி உள்ளத்திற்கு மிக்க உவகையை ஊட்டாநிற்கும். அவண் விட்டு நீங்குதற்குச் சிறிதும் மனமெழுதல் இல்லை. இச் சூரியசந்திரர்களின் வனப்பு மற்ற இடங்களைக்காட்டிலும் பரந்து ஆகாயத்தின் பெரும்பிரிவு நம் கண்ணிற்படக்கூடிய இக் கடற்செலவில் மிகுதியும் நம்மைக் கவராநிற்கின்றது. இவற்றின் சாயல்களினால் கடல் நீர் அப்போதைக்கப்போது நிறவேறுபாட்டைப் பெறுகிறது. தற்சமயம் மின்சார விளக்குகளின் தொடர்பால் நீர்ஊற்றைப் பல நிறமாய்ப் பரவச் செய்யும் செயற்கைமுறை இவ்வியற்கையை நோக்கித்தான் அமைக்கப்பட்டதோ எனக் கருதவும் இடமுள்ளது.

மீன்களின் துள்ளல் எப்போதும் ஓய்தலில்லை. அவற்றின் துள்ளலால் மேற்கிளம்பும் கடல்நீர், ஒரோவொருசமயம் கப்பலின் மேல்தட்டிலும் வந்து தெறிக்கும். மீன்கள் நீந்தும் அழகும் அவற்றின் விளையாட்டும், பரபரப்பும் காண்பாருக்கு வியப்பையும் மகிழ்வையும் நல்காதிருத்தல் யாங்ஙனம்! மீன்காட்சிச் சாலையில் சிறு கண்ணாடிப் பெட்டிகளில் அடைபட்டிருக்கும் மீன்களின் ஊக்கவிளையாட்டு மக்களுக்கு ஆனந்தத்தை அளிக்கிறதன்றோ! ஆயினும், கடலில் அம் மீன்களின் உல்லாசக் குதியாட்டத்தைப் பார்ப்பவர். அவ்விடம் அவற்றிற்கு ஒரு சிறைச்சாலை என்பதையும் தம் நலமும் இடமும் இழந்தார் படுந்துன்பம் இஃதே என்பதையும் உணர்வர். பிற பொருள்கள் கடலை அலைக்குங்கால் அதிலிருந்து எழும் நீர்த்திவலைகள் வானத்திற் சென்று நட்சத்திரங்களைப் போல ஒளிரும் எனக் கவிகள் இயம்பும் உவமை நினைவிற்கு வரும். அவ்வமயம் புலவருக்கு இயற்கையில் இருந்த உயரிய அறிவைக் கொண்டாடாமலிருத்தல் இயலாது. பெரிய மீன்கள் நீரில் நீந்துங்கால் தள்ளப்படும் தண்ணீரின் திரட்சி, பெரிய அலைகள் போன்று கப்பலின்மீது மோதாநிற்கும்.

மரக்கலம் துறைமுகத்திற்கு அருகில் அணையும்போது நிறத்திலும் உருவத்திலும் அமைப்பிலும் மாறுபட்ட பறவைகள் பல காணப்படும். அவைகள் கப்பலைச் சுற்றிச்சுற்றிப் பறந்து ஒலித்துக்கொண்டிருக்கும். சிறுஒலியும் செவிப்படாது இருந்த பிரயாணிகளுக்குத் திடீரென உண்டாகும் இப்பேரோதை வெறுப்புத் தரக்கூடும். அன்றியும், நடுக்கடலிலும் ஒவ்வொரு வகைப் பறவைகள் தனித்தனிக் கூட்டமாய் உரத்த ஒலியின்றிப் பறந்துகொண்டிருக்கும். அவை எங்கு வதிகின்றன, எவற்றை உண்கின்றன என்பனவற்றை அறிதல் அருமை. அருகிலுள்ள கரைகளைச் சார்ந்த ஊர்களிலும் சோலைகளிலும் அவை வதியும்போலும் என ஒருவாறு யூகிக்கலாம். அவற்றின் தீவிரப் பறப்பும் இனிய ஓசையும், அவை யாதொரு பொறுப்பும் கவலையும் இன்றிச் சுயேச்சையாய் இன்பத்திலேயே மூழ்கியிருத்தல் போன்று காணப்படும். காலையில் எழவும் சுறுசுறுப்புடன் செல்லவும் மக்கள் பறவைகளிடமிருந்து கற்றுக்கொள்ளவேண்டும். அவை கூட்டமாய்ப் பறக்கும்போது அவைகளின் சிறகுகள் ஒரே நிலையில் ஒழுங்குடன் அசைதல் மிக்க அழகு வாய்ந்தது. அங்ஙனம் அசைதல், 'இவ்வொழுங்கைக் கண்டுதான் போர்வீரர்கள் (Soldiers) ஒரே அளவாகக் காலடி வைத்து நடக்கக் கற்றுக்கொண்டார்களோ!' என நினைக்கவும் இடந்தரும். பறவைகள் அமர்ந்திருக்கும்போதும் பறக்கும்போதும் அவற்றின் உறுப்புகளும் அழகும் தெளிவாய்த் தோன்றும்.

அவை ஒன்றன்பின் ஒன்றாகப் பல கூட்டங்களாய்ச் சிறிது நேரம் பறந்து கொண்டே இருக்கும். அப்பறப்பு நின்றவுடனே அந்தோ! அக்காட்சி இன்னும் சிறிதுபோது இல்லாமற் போயிற்றே!' என உள்ளம் வருந்தும். அக்காட்சியில் சலிப்பு ஏற்படுதல் இல்லை. சிலபோது அப்பறவைகள் மேல்தட்டில் உள்ளவர்கள் அருகிலேயே பறத்தல் போன்று காணப்படும். அவ்வமயம் அவற்றைத் தொட்டுப் பார்க்க ஆர்வம் மிகும். ஆனால், அவை கைக்கெட்டுதல் இல்லை.
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கப்பலும் பிரயாணிகளும்: முற்காலத்தில் மக்கள் கடற்பிரயாணம் செய்தற்குப் பெரிதும் அச்சங்கொள்வார்கள், இப்போதோ, அவ்வச்சம் முக்காற்பங்கு நீங்கிவிட்டது. ஆயினும், இப்போதும் அஞ்சுபவர் சிலருண்டு, கப்பலேறிச் செல்பவர் திரும்பித் தம் ஊர் வருதல் அருமை என்னும் எண்ணம் முற்காலத்தவருக்கு இருந்தது. இக்காலத்தவருக்கு அவ்வெண்ணம் அறவே நீங்கிவிட்டது. இவ்விரண்டிற்கும் பல காரணங்கள் உண்டு. இக்காலத்தும் கப்பலில் செல்கின்றவர்களுள் சிலருக்கு அதில் ஏறும்வரை மிக நடுக்கமாக இருக்கும். பின்பு, அது வீடுபோன்று இருத்தலினாலும், தண்ணீர் கண்ணுக்குக் காணப்படாமையாலும் அந்நடுக்கம் சிறிது சிறிதாக மறைந்துவிடும்.

எவ்வகுப்பில் செல்பவரும் தாம் செல்லும் இடத்திற்கேற்பப் பெறுங் கட்டளைச்சீட்டுடனே உணவுச்செலவையும் செலுத்திவிடுதல் வேண்டும். இச்செலவு வகுப்பிற்குத் தக்கவாறு குறைந்தும் மிகுந்தும் இருக்கும். மூன்றாம் வகுப்புணவு மிகக் குறைந்த நிலையிலும், இரண்டாம் வகுப்புணவு நடுநிலையிலும், முதல்வகுப்புணவு உயர்நிலையிலும் இருக்கும். பிந்திய இருவகுப்புக்களின் உணவு இருபிரிவுகளை உடையது. காய்கறியுணவைப் பிராமண உணவென்றும், மாமிச உணவை ஐரோப்பிய உணவென்றும் கூறுவர். முன்னது நான்கு வேளைகளோடு அமையும். பின்னது ஆறு வேளைகள் நீளும். ஐரோப்பிய உணவிற்கு ஒவ்வொரு வேளையும் உணவுப்பண்டங்கள் இத்தனை எனக் குறித்த அட்டை எல்லாருக்கும் கொடுக்கப்படும். பிரயாணிகள் அதில் தங்களுக்கு வேண்டுவனவற்றைக் குறிப்பிட்டு அனுப்பின், அதன்படியே அவை பரிமாறப்படும். முதல் இரண்டு வகுப்பினரும் பொதுச்சாப்பாட்டறைக்குச் சென்றோ அன்றித் தம் அறையிலே இருந்தோ உணவை உண்ணலாம். அவர்களுக்கு நீராடத் தனித்தனி அறைகள் இருத்தலின், அவரவர் விரும்பியபோது குளித்தலும் ஆடைகளைத் துவைத்தலும் செய்துகொள்ளலாம்; மறு உணவு வருமட்டும் தாங்கள் விரும்பிய இடங்கட்குச் சென்று மகிழலாம்.

அவண் நடைபெறும் களியாட்டங்கள் பலப்பல, அவை அவரவர்கள் அறிவிற்கும் இயல்பிற்கும் போக்கிற்கும் ஏற்ப அமையும். சிலர் சீட்டாடுவர்; சிலர் இன்னிசையில் ஆழ்ந்திருப்பர்; சிலர் பந்தாட்டத்தில் பதிவர்: சிலர் மேல்தட்டில் உட்கார்ந்து இயற்கையழகில் ஈடுபட்டிருப்பர்; சிலர் நூல்களின் நுட்பப்பொருளை நுகர்ந்துகொண்டிருப்பர்; சிலர் பொதுப்பொருள்களைப்பற்றிப் பேசிக்கொண்டிருப்பர்; முன்பே பழக்கமுள்ள நட்பினர் தம் கல்லூரி அனுபவங்களையும் கடற்கரைக் காட்சிகளையும் கூறிக் குலவிக்கொண்டிருப்பர்; சிலர் செய்தித்தாள் படித்துக்கொண்டிருப்பர், சிலரைத் துயில் ஆட்கொள்ளும், வேடிக்கைக்கதைகள் சிலர் காலத்தைக் கவரும், வேளைக்கு வேளை கிடைக்கும் உயர்ந்த உணவும், விசாலமான படுக்கையும், மகிழ்வை யூட்டும் இயற்கைக்காட்சிகளும், ஆனந்தம் நிறைந்த கூட்டுறவும், உட்கார நாற்காலிகளும், சாய்ந்திருக்கச் சாய்வுபலகைகளும், முழுச்சந்திரன் போன்று ஒளிவீசும் மின்சாரவிளக்குக்களும் அளிக்கும் இன்பத்தை இந்திரலோக இன்பம் என்றுதான் கூறல் வேண்டும். குடும்பத்தொல்லையோ, வேலைச்சிரமமோ, பணக்குறைவோ அவண் ஏற்பட வழி இல்லை. சம்பந்திவீட்டில் மருவு உண்ணும் மாப்பிள்ளை வீட்டாரைக்கூடக் கப்பற்பிரயாணிகளுக்கு ஒப்புக்கூறல் இயலாது. அவ் வாழ்க்கையை அவர்கள் வாழ்க்கையிலேயே ஒரு. சிறந்த அனுபவம் எனத்தான் இயம்பல்வேண்டும். ஆனால், கப்பல் நாகப்பட்டினத்தை விட்டவுடன் சிறிது தொலைவுவரையும் கடல் மிகக் கொந்தளிப்பாய் இருத்தலின், ஏறக்குறைய இரண்டு நாட்கள்வரை சிலருக்கு மயக்கம் உண்டாகும். அதுவே மக்களுக்குச் சிறிது துன்பம் தருவதாகும். பலருக்கு மயக்கம் உண்டாதலே இல்லை. மயக்கமுற்றவரும் மூன்றாம் நாள் மிக்க ஊக்கத்துடனும் மகிழ்வுடனும் எழுந்து உலவுவர். “முன்பிருந்தவற்றைவிட எங்களுக்குச் சுறுசுறுப்பும் நலமும் ஏற்பட்டுள்ளன!” என அவர்களே கூற யான் கேட்டுள்ளேன். எங்களுக்கு மயக்கம் சிறிதும் உண்டாகாமையின், அவ்வனுபவத்தைப்பற்றி யாங்கள் அறிந்தோமில்லை.
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பெரும்பான்மையாக முதலிரு வகுப்புக்களிலும் உணவுப்பொருள்கள் மிகுதியும் வீணாக்கப்படுகின்றன. யாவரும் சேர்ந்து உண்ணும் இடத்திலும் அவர்கள் உண்ணும் அளவைக்காட்டிலும் மிகுதிப்படும் அளவே விஞ்சியிருக்கும். ஒவ்வொருவருக்கும் தனித் தனியாகக் கொணர்ந்து கொடுக்கும் உணவும் நிரம்ப இருத்தலின், அதுவும் மீதப்பட்டுப் போகிறது. சோறுமட்டுமா? பிரையிட்ட தயிர், கோக்கோ, சுவையுள்ள காய்கறிகள், நெய்யில் செய்த இனிய பண்டங்கள் யாவுமே கடலில் எறியப்படுகின்றன. வேலைக்காரருக்கும் போதிய உணவு கிடைத்தலின், அவர்களும் அவற்றை விரும்புதல் இல்லை. இம்முறையில் ஒவ்வொரு நாளும் வீணாக்கப்படும் உணவு, பலபேர் வயிற்றை நிரப்பக்கூடும். இதைக்குறித்துப் பிரயாணிகளோ, கப்பல் அதிகாரிகளோ, சிறிதும் கவலைகொள்ளுதலே இல்லை. இங்ஙனம் இவ்வகுப்பினர் வாழ்க்கை இன்பத்துடனும் ஆரவாரத்துடனும் கழிகின்றது.

இனி, மூன்றாம் வகுப்பைப்பற்றிச் சிறிது நோக்குவோம்: சிங்கப்பூர்க் கப்பலில் மூன்றாம் வகுப்பு ஒன்றுண்டு என்றும், அவ்வகுப்பில் செல்பவர்கள் பெரும்பாலும் கூலிகளே என்றும் முன்னரே தெரிவித்துள்ளோம். அதில் கூலிகள் அல்லாத நம்மனோரும் சிலர் உண்டு. மேல் இருவகுப்பில் உள்ளவர் எத்துணை இன்பம் துய்க்கின்றனரோ அத்துணைத் துன்பம் மூன்றாம் வகுப்பினரைச் சார்ந்துள்ளது. கூடம் போன்றிருக்கும் ஒரு பெரிய இடத்தில் அவர்கள் இருப்பினும், கூட்டம் அதிகமாதலால், நெருக்கமாய் உள்ளது. அதில் ஒவ்வொருவருக்கு இத்தனை அடிகள் என அளந்து விடப்பட்டிருக்கும். உண்ணல், உறங்கல் யாவும் அங்கேயே நடைபெறும். உலாவவோ, வேறு இடத்திற்குச் செல்லவோ முடியாது. குழந்தைகள் இருப்பின், பெற்றோருக்குப் பெரிதும் துன்பமே. குளித்தற்குத் தண்ணீரும் இடமும் கிடைத்தல் அரிது. அம் மூன்றாம் வகுப்பு நீரில் அமைந்து இருத்தலின், அவர்களுக்கு மயக்கமும் அதிகம். அதனால், பலர் வாந்தி எடுப்பர். சிலபோது அந்த அசுத்தத்திலேயே அவர்கள் கிடக்க நேரும், தங்கள் இடத்தைத் தூய்மையாக வைத்துக்கொள்ளவும் அவர்களுக்குத் தெரிதலில்லை. நம்மவர்களுள் சிலரும் அம் மூன்றாம் வகுப்பில் இருந்து பெரிதும் துன்பப்படுவர். என் செய்வது! எல்லாப் போகமும் பணத்தைப் பொறுத்தன்றோ உள்ளது! மூன்றாம் வகுப்புக் கட்டணம் முப்பத்தாறு ரூபாய். இரண்டாம் வகுப்புக்கட்டணம் நூற்றிருபது ரூபாய். இவ்விரண்டு வகுப்புக்களுக்கும் இடைப்பட்ட வகுப்பு ஒன்றுளது. அதன் கட்டணம் தொண்ணூறு ரூபாய். இறுதி வகுப்பினரும் இரண்டாம் வகுப்பினரைப் போன்றே சில நலங்களைப் பெறலாம்; ஆயினும், உணவிலும், படுக்கையறையிலும், குளிக்குமிடங்களிலும் சிறிது வேறுபாடு உண்டு. அவை அவர்களுக்கு அத்துணைத் துன்பத்தைத் தருதல் இல்லை. இறுதிவகுப்பினர் பல கஷ்டங்களையும் அடைதற்குக் காரணம், அவர்கள் வறுமையேயாகும். புகைவண்டியிலும் இவ்வேறுபாடும் துன்பங்களும் உண்டல்லவா?

[image: bbtadv]


மூன்றாம் வகுப்பினருக்குச் சோறும், காய்கறி கலந்த சாம்பாரும், வாரம் இருமுறை மாமிச உணவும் கொடுக்கப்படுகின்றன. பெரிய பாத்திரங்களில் சோறும் குழம்பும் தனித்தனியே வைத்துக்கொண்டு இருவர் நிற்பர். படுக்கையில் இருக்கும் பிணியாளர் தவிர மற்றவர் யாவரும் தாமே போய் உணவைப் பெற்று வரவேண்டும். இந்தச் சோறு தவிர வேறொன்றும் அவர்கட்குக் கிடைத்தல் இல்லை. புகைவண்டிகளில் பெறுவதைப் போலச் சிற்றுண்டிகளும் அவர்கள் பெற முடியாதன்றோ? இந்நிலையில் அம்மக்களின் துன்பம் பெரிதே! கீழ்த்தட்டில் ஓர் அரிய பண்டமும் கிடைக்காமலிருத்தலையும் மேல்தட்டில் அரிய பண்டங்களும் கடற்கிரையாதலையும் நோக்கின், அவை உலகில் ஏழைகளின் வறுமைத்துன்பத்தையும் செல்வரின் ஆரவாரச் செயலையும் வடித்துக் காட்டுதல் போன்றிருக்கும். முதல் இரண்டு வகுப்பினருக்கும், ‘எப்போது கரையைக் காணலாம்!’ என்னும் ஆர்வம் இருப்பினும், அக்கப்பலின் செலவு இன்னும் இரண்டு நாட்களுக்கு நீடிப்பினும் அவர்கள் மிக்க கவலை அடைதல் இல்லை. மூன்றாம் வகுப்பினருக்கோ ஒருமணி நேரம் அதிகப்படுவதும் பெருந்துன்பந் தாரா நிற்கும். வீடு சேர்ந்தபின்பும் இரண்டொரு நாட்களுக்கு உடல் ஊஞ்சலாடுவதைப் போன்ற உணர்ச்சியே அவர்களுக்கு உள்ளதாம்.

(நன்றி: எங்கள் தமிழ்க் கோவை: இரண்டாம் புத்தகம், தமிழ் இணைய மின்னூலகம்)

***
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முன்கதை:   

 சிலிக்கான் மின்வில்லைத் தொழில்நுட்ப நிபுணராக இருந்த சூர்யா, அவரது துப்பறியும் திறமையைப் பலரும் தெரிந்து கொண்டு உதவியை நாடவே, முழுநேரத் துப்பறிவாளர் ஆகிவிட்டார். அவரது நண்பர் மகன் கிரணும் மகள் ஷாலினியும் அந்தத் துப்பறியும் தொழிலில் மிகுந்த ஆர்வத்துடன் அவருக்கு உதவுகின்றனர். கிரண் வேகமான, தமாஷான இளைஞன்! தொழில் பங்கு வர்த்தகமானாலும் சூர்யாவுடனேயே நிறைய நேரம் செலவிடுகிறான். ஷாலினி ஸ்டான்ஃபோர்ட் மருத்துவ மனையில் மருத்துவராகவும், உயிரியல் மருத்துவ நுட்ப (bio-med tech) ஆராய்ச்சி நிபுணராகவும் பணிபுரிபவள். மூவரும் சேர்ந்து துப்பறிந்து பலரின் பிரச்சனைகளைத் தீர்த்து வைத்துள்ளனர்.




இதுவரை: 

ஷாலினிக்குப் பரிச்சயமான பெண்மணி மேரி தன் குவான்ட்டம் ஒளிக் கணினி (Quantum optical computer) தொழில்நுட்ப நிறுவனம் திடீரென பெரும் பிரச்சனை ஒன்றில் சிக்கிக் கொண்டதாகக் கூப்பிடவே, ஷாலினி, கிரண், சூர்யா மூவரும் பெர்க்கலி, கலிஃபோர்னியாவில் உள்ள மேரியின் ஆராய்ச்சிக் கூடத்துக்கு விரைகின்றனர். ஷாலினி கார் ஓட்ட, கிரண் குவான்ட்டம் கணினியில் வணிகரீதியாக என்ன நடக்கிறது என்று கைக்கணினி மூலம் ஆராய்கிறான். சூர்யா குவான்ட்டம் நுட்பங்களின் நுணுக்கங்களைப் பற்றிப் படித்தறிகிறார். குவான்ட்டம் கணினியின் குழப்பத்தை சூர்யா எப்படி நிவர்த்திக்கிறார் என்பதைப் பார்க்கலாம் வாருங்கள்.




  




குவான்ட்டம் கலையலால் (decoherence) மேன்மை குன்றிச் சில சமயம் குறைவாகிவிட வாய்ப்புள்ளதாக மேரி கூறிவிட்டு, தங்கள் நுட்பத்தின் தனிச்சிறப்புக்களில் ஒன்று மிக தனித்துவமுள்ள அபூர்வ பூமிக் கலவையால் க்யூபிட்கள் உருவாக்குவதால் ஏற்படும் கலையல் குறைப்பு என்றும் கணினிக்குள்ளே வயலட் நிற லேஸர் கதிரை மிகக்குறைந்த சக்தியில் மிக அதிக அளவு வேகத்தில் தகவல் துளிகளை நகர்த்துவது மற்றொரு தனிச்சிறப்பு என்றும் கூறிய மேரி, கடந்த இரண்டு வாரங்களாக அந்தத் தனிச்சிறப்பு நுட்பங்கள் ஏன் சரியாகப் பலனளிக்கவில்லை என்று நிறுவன நுட்ப நிபுணர்கள் ஆராய்ந்து கொண்டிருந்த போது, முந்தைய தினம் திடீரெனத் திருட்டு நடந்து விட்டதால் ஷாலினிக்கு அவசரச் செய்தி அனுப்பியதாகவும் விளக்கினாள். 




சூர்யா திருடியவர்கள் முன்வாயில் வழியாக வரவில்லை, அவசரகால வெளிவாயில் வழியாகத்தான் வந்திருக்க வேண்டும் எனவும், அதன் அபாய மணி ஒலிக்காமல் அந்த உள்நபரே மாற்றியிருக்க வேண்டும் எனவும் யூகித்தார். அந்தக் கதவைத் திறந்து காட்டி, மணி ஒலிக்காமல் இருக்கவே, யூகம் பலித்தது. ஆனால், பாதுகாப்புக் குறிப்பேடுகளில் உள்நபரைப் பற்றிய தகவல் எதுவும் இருக்காது என்பதால் அது துப்பறிவதற்குச் சாதகமில்லை என்று விளக்கிய சூர்யா, நிறுவனத்தின் மேலாண்மைக் குழுவினர் ஒவ்வொருவராகச் சந்தித்து விசாரித்தால்தான் துப்புக் கிடைக்கும் என்று கூறினார்.

நிவாரணம் கிடைக்காது என்று நம்பிக்கை இழந்திருந்த மேரி சற்றே அதிக ஊக்கத்துடன் சுதாரித்துக் கொண்டு குழுவினரைப் பற்றிக் கூறினாள். “லூயிஸ் ஹெர்ரேரா எங்கள் பாதுகாப்பு அதிகாரி. ஹென்றி லாவ் க்யூபிட் நுட்பத் தலைவர். பீட்டர் பார்க்கர் கணினிவலை நுட்பத் தலைவர். ஜென்னிஃபர் தாம்ஸன் முழுக்கணினிச் சாதனத் தலைவர். இவர்களில் யாரை முதலில் விசாரிக்க வேண்டும்?”

சிலநொடி யோசித்த சூர்யா, “லூயிஸ் ஹெர்ரேராவிலிருந்து ஆரம்பிக்கலாம். திருட்டு ஒரு பாதுகாப்புத் தோல்வியல்லவா, அதைப் பற்றி அவர் என்ன நினைக்கிறார் என்பது மற்ற விசாரணைகளுக்கு ஒரு பலமான அடிப்படையாக இருக்கும்” என்றார். 




தலையாட்டி ஆமோதித்த மேரி, நம் துப்பறியும் குழுவை லூயிஸின் அலுவலறைக்கு அழைத்துச் சென்று லூயிஸுக்கு அறிமுகம் செய்து வைத்தாள். லூயிஸ் ஆர்வத்தோடு வரவேற்றார். “ரொம்ப நல்லது! நானும் இது எப்படி நடந்திருக்க முடியும் என்று மண்டையை உடைத்துக் கொண்டு விட்டேன். ஒண்ணும் புரியலை. வெளியாரான நீங்கள் புதிய கண்ணோட்டத்தில் பார்த்தால் எதாவது புலப்படலாம்!”

அறையை அந்த சில நொடிகளுக்குள் ஆழ்ந்து கவனித்து அலசிவிட்ட சூர்யா ஓர் அதிர்வேட்டு வீசினார். “விளையாட்டுகள் மேல் பணயம் வைத்து சூதாடும் நீங்கள் என்னதான் நடந்திருக்கலாம் என்பதையும் யூகித்து அதன்மேலும் பணயம் வைத்திருக்கலாமே!”
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லூயிஸ் அதிர்ச்சியில் நிலைகுலைந்து போனாலும் சில நொடிகளில் சுதாரித்துக் கொண்டு சீறீனார், “என்ன இது மேரி! இவரை வைத்து எங்கள் சொந்த வாழ்க்கையையும் விசாரணை செய்தீர்களா! இது தாங்கிக்கொள்ள முடியாத அக்கிரமம்.”

மேரி விளக்கினாள். “இல்லை லூயிஸ்! ஒரு முன்விசாரணையும் நடக்கவில்லை. சூர்யா ஒரு அதி திறமைசாலியான யூக நிபுணர். என்னையும் இப்படித்தான் முதலில் யூகத்தால் அதிரச் செய்தார். இங்கிருக்கும் தடயங்களை வைத்தே அவர் யூகித்திருக்க வேண்டும். என்ன சரியா சூர்யா?”

சூர்யா தலையாட்டிவிட்டு, விளக்கினார். “ஆமாம். யூகந்தான், ஆனால் அது பலித்துவிட்டது என்பதை லூயிஸின் சீற்றம் காட்டிவிட்டது அல்லவா? லூயிஸ், பல தடயங்களை வெளிப்படையாகவே வைத்திருக்கிறீர்கள். உங்கள் கணினியின் பக்கதிலுள்ள விளையாட்டுப் பத்திரிகை விளையாட்டுக்களின் மேல் பணயம் வைக்கும் பக்கங்களில் திறந்திருக்கிறது. மேலும், கணினித் திரை நான் சற்றே பார்க்கும்படி ஒரு பக்கமாகத் திரும்பியிருந்தாலும், திரையின் மேல் பாதுகாப்புத் திரை போட்டிருந்தாலும் கிரண் நேரடியாகப் பார்க்கும் கோணத்தில் நின்றிருக்கிறான். அவனுக்கு நான் சைகை செய்ததால் அவன் திரையில் என்ன இருக்கிறது என்று உடனே பார்த்து விளையாட்டுப் பணய இணைய தளம் என்பதை எனக்குக் குறுஞ்செய்தி அனுப்பிவிட்டான். மேலும், உங்கள் இருக்கையின் பக்கத்தில் சுவரில், பலதரப்பட்ட விளையாட்டுப் போட்டிகளின் தேதிப் பட்டியல் ஒட்டி வைத்திருக்கிறீர்கள்! இதையெல்லாம் வைத்துத்தான் ஒரு யூகத்தை வீசிப் பார்த்தேன், பலித்துவிட்டது, அவ்வளவுதான்!”




லூயிஸ் வாய்விட்டுச் சிரித்தார். “வாவ்! மேரி சொன்ன மாதிரி நீங்கள் யூகத்திறன் வாய்ந்த நிபுணர்தான். என் பாதுகாப்பு தோல்வியுற்று திருட்டுப் போய்விட்டதே என்று மிகக் கவலையாக இருந்தேன். உங்கள் திறனால் நிவாரணம் கிடைத்துவிடும் என்ற நம்பிக்கை துளிர் விட்டிருக்கிறது. நான் உங்களுக்கு எப்படி உதவக்கூடும் சொல்லுங்கள்.”

சூர்யா பதிலுக்கு ஓர் அதிர்வேட்டு வினாவை வீசினார்! “ஆராய்ச்சிக் கூடத்தின் அவசர வெளியேறும் வாயிலின் அபாய மணி ஒலிக்காமல் யாரோ மாற்றியிருக்கிறார்கள். அது யாருக்கும் தெரியாமல் எப்படிச் செய்திருக்க முடியும்?”

இந்தக் கேள்வியை எதிர்பார்க்காத லூயிஸ் அதிர்ந்து தடுமாறினார். “என்ன... என்ன? அபாய மணியை ஒலிக்காமல் செய்திருக்கிறார்களா? இது எனக்குத் தெரியாதே? நாங்கள் வழக்கமாக அதைச் சோதிக்கிறோமே!”

மேரி முந்திக் கொண்டு பதிலளித்தாள். “அதை மாதம் ஒருமுறைதான் சோதிக்கிறோம் அல்லவா லூயிஸ். கடைசியாக சோதித்து மூன்று வாரம் ஆகிவிட்டதே!”

லூயிஸ் தலையாட்டினர். “ஓ! ஆமாம்! அது எனக்குத் தோணாமால் போய்விட்டதே! இனிமேல் வாரத்துக்கு ஒருமுறையாவது சோதிக்க வேண்டும் போலிருக்கிறது!”




கிரண் ஷாலினியிடம் முணுமுணுத்தான்! “இது குதிரை ஓடின பிறகு லாயத்தைப் பூட்டறா மாதிரின்னா இருக்கு!” ஷாலினி உதட்டின்மேல் விரலை வைத்து அவனை அடக்கினாள்.

ஆனால் கிரண் கூறியதைக் கேட்டுவிட்ட சூர்யா தலையாட்டி அதை நாசூக்காகக் குறிப்பிட்டார். “இனிமேல் நடப்பது இருக்கட்டும் லூயிஸ், அது நல்லதுதான்! ஆனால் நடந்தது என்ன என்பதைப் புரிந்து கொள்வதுதான் இப்போது முக்கியம். என் கேள்விக்கு என்ன பதில்? யாருக்கும் தெரியாமல் எப்படி மணி ஒலிக்காதபடி மாற்றியிருக்கக் கூடும்?”

அந்தக் கேள்விக்கு லூயிஸ் என்ன பதிலளித்தார் என்றும்

சூர்யா குவான்ட்டம் கணினியின் குழப்பத்தை எவ்வாறு மேற்கொண்டு துப்பறிகிறார் என்பதையும் இனி வரும் பகுதிகளில் காண்போம்.

(தொடரும்)
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டாக்டர் இரா. நாகசாமி, தியாக. சத்தியமூர்த்தி, குடவாயில் பாலசுப்பிரமணியன் போன்ற தொல்லியல் மற்றும் வரலாற்றாய்வாளர் வரிசையில் இடம்பெறுபவர், முனைவர் வெ. வேதாசலம். டாக்டர் இரா. நாகசாமியின் சீடர். கல்வெட்டு ஆய்வாளராகவும், அருங்காட்சியகக் காப்பாட்சியராகவும் பணியாற்றியவர். மதுரையைச் சுற்றியுள்ள சமணக் குன்றுகளை விரிவாக ஆய்வு செய்தவர். தமிழகத் தொல்லியல் துறையின் முதுநிலை கல்வெட்டாய்வாளர், அகழாய்வாளராகப் பணியாற்றி ஓய்வு பெற்றவர். ஓர் ஆய்வாளர் எப்படிச் செயல்பட வேண்டும் என்பது குறித்து இவர், “ஓர் உண்மையான ஆய்வாளர் பரபரப்புக்கு இடம் கொடுக்கக் கூடாது. பரபரப்புகளைப் பரப்பக் கூடாது. உண்மை நோக்கிய பயணமாகவே அவனது பாதையும் பயணமும் இருக்க வேண்டும். வெற்று ஆரவாரங்களுக்கு அங்கே இடமில்லை. எப்போதும் உண்மை அமைதியாகத்தான் இருக்கும். ஆரவாரம் செய்யாது. அறிவார்ந்த செயல் செய்யும்போது உணர்ச்சிகளுக்கு இடம் கொடுக்கக் கூடாது.” என்று இவர் கூறியிருக்கும் கருத்துக்கள் முக்கியத்துவம் வாய்ந்தவை. இவர் கீழடி முதல்கட்ட ஆய்வில் பங்கேற்றவர் என்பது குறிப்பிடத்தக்கது.

பிறப்பு, கல்வி

முனைவர் வெ. வேதாசலம் 1950 டிசம்பர் 20 அன்று, மதுரையில் உள்ள மதிச்சியத்தில் வெள்ளைச்சாமி, வேலம்மாள் இணையருக்குப் பிறந்தவர். மதுரை ஷெனாய் நகர் முனிசிபல் பள்ளியில் பள்ளியிறுதி வகுப்புவரை படித்தார். மதுரை அமெரிக்கன் கல்லூரியில் புகுமுக வகுப்பு கற்றார். மதுரையின் புகழ்பெற்ற தியாகராசர் கல்லூரியில் தமிழ் இலக்கியத்தில் முதுகலைப் பட்டம் பெற்றார். படிப்பை முடித்தவுடன் தமிழ்நாடு அரசு தொல்லியல் துறையின் தொல்லியல் கல்வெட்டியல் பட்டயப் படிப்பு பற்றி அறிந்தார். விண்ணப்பித்த பலரில் எண்மரில் ஒருவராகத் தேர்ச்சி பெற்றார். அப்போது தொல்லியல் துறை இயக்குநராக இருந்தவர் பேராசிரியர் டாக்டர் இரா. நாகசாமி. ஓராண்டுக் காலம் அவரது தலைமையில் பயிற்சி பெற்றார். படிப்பை முடித்த பத்தே நாளில் அதே துறையில் வேதாசலத்துக்கு வேலை கிடைத்தது. காரணம் அவரது ஆர்வம், கடுமையான உழைப்பு, ஈடுபாடுதான். 1975-ல் தமிழகத் தொல்லியல் துறையில் கல்வெட்டு ஆய்வாளராக பணியில் சேர்ந்தார். 'பாண்டிய நாட்டு சமுதாயமும் பண்பாடும்' என்ற தலைப்பில் ஆய்வு செய்து மதுரை காமராசர் பல்கலைக்கழகத்தில் முனைவர் பட்டம் பெற்றார். 1975 அக்டோபரில் பணியேற்ற வேதாசலம், 2009வரை பணியாற்றி ஓய்வு பெற்றார்.

ஆய்வுப் பணிகள்

“ஆய்வின் நோக்கம் உண்மையைத் தேடுவதாக இருக்க வேண்டும்; அறிவியல் பூர்வமாக இருக்க வேண்டும். பல்வேறு ஒப்பீடுகளுக்குப் பிறகு அதை முடிவாகத் தெரிவிக்க வேண்டும். ஆய்வுகள் ஒருதலைப் பட்சமாக, இருக்கக் கூடாது. ஆய்வாளர்களுக்கு எந்தப் பக்கச் சார்பும் இருக்கக் கூடாது. பரபரப்பு தேடும் மனநிலையில் ஆய்வு செய்யக்கூடாது. அது அறிவியல் நோக்கில் இருக்க வேண்டும். எந்தக் கேள்விக்கும் பதில் அளிக்கும்படியான தெளிவுடன் ஆய்வு இருக்க வேண்டும்.” என்பது வேதாசலத்தின் ஆய்வியல் கொள்கை. அப்படியே அவர் இதுவரை செயல்பட்டு வந்திருக்கிறார்.

வெ. வேதாசலம், தனது பணிக்காலத்தில் பல்வேறு ஆய்வுப் பணிகளை முன்னெடுத்தார். கல்வெட்டுகளைப் படியெடுத்துப் பதிப்பிக்கும் பணி, அருங்காட்சிய அமைப்பு பணி ஆகியனவற்றை மேற்கொண்டார். டில்லி தேசிய அருங்காட்சியகத்தில் அருங்காட்சியியல் பற்றிய பயிற்சி பெற்றார். அந்தப் பயிற்சி, ஆய்வில் அவருக்கு மிகவும் உதவிகரமாக இருந்தது. அதுவரை தமிழ்நாடு சார்ந்து தொல்லியல் ஆய்வாளராக இருந்தவரின் பார்வை, அதன் பிறகு இந்தியப் பார்வையாக மாறியது. அந்தப் பயிற்சிக்குப் பிறகு தமிழ்நாட்டு அருங்காட்சியகப் பணிகளில் ஈடுபட்டார். பள்ளி, கல்லூரிகளில் தொல்லியல், வரலாற்றுக் கண்காட்சிகளை நடத்தினார். அதிக ஆய்வு வெளிச்சம் படாத பகுதியாகத் தமிழ்நாட்டின் தென்பகுதி இருந்தது. ஆகவே பாண்டிய தேசத்தை தனது ஆய்வுக்களமாகக் கொண்டு பல ஆய்வுகளை நிகழ்த்தினார். குறிப்பாக மதுரையில் மிகவும் செல்வாக்காக இருந்த சமண சமயம் குறித்தும், சமணர்கள் குறித்தும் வேதாசலம் நிகழ்த்திய ஆய்வுகளும், எழுதிய நூல்களும் குறிப்பிடத்தகுந்தவை.

சமணர் பள்ளிகள் இருந்த புனிதக் குன்றங்கள், பாண்டிய நாட்டு சமண சமயம் பற்றி ஆய்வு செய்துள்ளார். கழுகுமலை வழிபாட்டுத் தலத்தைப் பற்றி எழுதியுள்ளார். குறிப்பாக சமணர் கழுவேற்றம் குறித்து அந்தி மழை நேர்காணலில் சதாசிவம் பின்வருமாறு கூறியுள்ளார். “ஒரு காலத்தில் சமணம், சைவம் சார்ந்து பகையுணர்வும் சர்ச்சைகளும் பரபரப்புகளும் இருந்தன. ஆனால் கழுவேற்றம் பற்றிய வரலாற்றுச் சான்றுகள் ஏதுமில்லை.11ஆம் நூற்றாண்டு முதல் இதுபற்றிப் பேசப்படுகிறது. நம்பியாண்டார் நம்பி, சேக்கிழார் இதைப் பற்றிப் பேசி இருக்கிறார்கள். ஆனால் ஞானசம்பந்தர் எழுதியதில்லை. சமகாலச் சான்றுகள் எதுவும் இல்லை. ஏழாம் நூற்றாண்டில் சமணம், சைவம் சார்ந்த மோதல்கள் நடந்திருக்கலாம். இது சார்ந்த வாதங்களில் ஈடுபட்டு ஞானசம்பந்தர் அதில் வென்றிருக்கலாம். இதைச் சைவ சமயம் சார்ந்த ஒரு வளர்ச்சியாக எடுத்துக் கொண்டிருக்கலாம். ஆனால், எட்டாம் நூற்றாண்டிலிருந்து மீண்டும் புதிய சமணப் பள்ளிகள் தோன்றியதற்கான ஆதாரங்கள் இருக்கின்றன. ஒவ்வொரு கிராமத்திலும் சமணப் பள்ளிகள் இருந்த சான்றுகள் உள்ளன. எட்டாம் நூற்றாண்டு முதல் 13ஆம் நூற்றாண்டு முடிய இந்தச் சான்றுகள் உள்ளன. ஞானசம்பந்தருக்கு முன்பும் பின்பும் சமணம் வீழ்ந்ததாகக் கூற முடியாது. இது சார்ந்த பரப்புரைகள், தங்கள் சமயங்களைப் பரப்பிக் கொள்வதற்காகச் செய்யப்பட்ட உத்தியாகக்கூட இருக்கலாம். ஆனால் வரலாறுபூர்வமான ஆதாரங்கள் இல்லை என்பதுதான் உண்மை” என்று குறிப்பிட்டுள்ளார்.

மேலும் வரலாற்றில் பொற்காலம் என்று கூறப்படுவது குறித்து, “வரலாற்றில் பொற்காலம் இருண்டகாலம் என்பது கிடையாது. ஓர் ஆய்வாளனுக்கு அந்தப் பேதம் பார்க்கும் வார்த்தை வரக்கூடாது. எதையும் மிகைப்படுத்திக் கூறுவதோ, பெருமைப்படுத்திக் கூறுவதோ, சிறுமைப்படுத்திக் கூறுவதோ அவனுக்கு இருக்கக்கூடாது. அவனுக்கு எல்லாக் காலமும் முக்கியமான காலம்தான். எல்லா அரசர்களின் வரலாறுகளையும் முக்கியமாக நினைப்பதுதான் ஆய்வாளனுக்கு அழகாகும். எந்தக் கால வரலாற்றையும் பெருமையாகக் கூறுவதும் தாழ்வாகக் கூறுவதும் தவிர்க்கப்பட வேண்டும். இதில் எந்தப் பாகுபாடும் இருக்கக் கூடாது. 'களப்பிரர் காலம் இருண்ட காலம்' என்று ஒரு கருத்து முன்வைக்கப் படுகிறது. ஆனால் அது தவறு என்பதற்கு ஆதரவாக ஏராளமான சான்றுகள் கிடைக்கின்றன. அக்காலத்தில் சமண, பௌத்த ஆதரவு இருந்ததால் அப்படிப் பேசப்படுவதாகவும் சொல்கிறார்கள். ஆனால் சைவம் மறுமலர்ச்சி அடைந்தது அந்தக் களப்பிரர் காலத்தில்தான். அந்தக் காலத்தில்தான் சிலப்பதிகாரம், மணிமேகலை போன்ற காவிய நூல்கள் எழுதப்பட்டன. ஏராளமான அற இலக்கியங்கள் தோன்றியதும் அந்தக் காலத்தில்தான்” என்கிறார்.
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நூல்கள்

வேதாசலம் ஆய்வு மாணவராக இருந்தபோது எழுதிய ஆய்வுத் தொகுப்பை, ‘திருவெள்ளறை' என்ற தலைப்பில் நூலாக்கி வெளியிட்டார் இரா. நாகசாமி. அத்துடன் அதற்குச் சிறந்ததொரு முன்னுரையையும் அளித்திருந்தார். “இதை எழுதியிருக்கும் வேதாசலம் எதிர்காலத்தில் தொல்லியல் ஆய்வில் சிறந்த ஆய்வாளராக வருவார், அதில் ஐயமே இல்லை” என்று எழுதியிருந்தார். அந்த வாக்கு உண்மையானது. தனது ஆசிரியர் நாகசாமி குறித்து அந்திமழை இதழ் நேர்காணலில் பின்வருமாறு கூறியிருக்கிறார் வேதாசலம். “டாக்டர் நாகசாமி பற்றி இங்கே ஒன்றைச் சொல்ல வேண்டும் அவரிடம் பணியாற்றியது ஒரு குருகுல வாசம்போல் தோன்றியது. ராணுவம் மாதிரி கட்டுப்பாடு கொண்டவர். கடுமையாக வேலை வாங்குவார். அதேநேரம் தகுதியானவர்களை உயர்த்தி விடுவதற்கு அவர் எப்போதுமே தயங்க மாட்டார்.” உண்மையான வார்த்தைகள்.

பாண்டிய நாட்டில் சமண சமயம், எண் பெருங்குன்றம், கழுகுமலை சமணப்பள்ளி போன்றவை வேதாசலத்தின் முக்கியமான நூல்கள். நூற்றுக்கு மேற்பட்ட ஆய்வுக் கட்டுரைகளையும், 25க்கும் மேற்பட்ட நூல்களையும் எழுதியுள்ளார் வேதாசலம்.

விருதுகள்

‘பராக்கிரம பாண்டியபுரம்’, ‘பாண்டிய நாட்டு ஊர்களின் வரலாறு’ என்ற இரண்டு நூல்களுக்குத் தமிழ்நாடு அரசின் சிறந்த நூல் விருது பெற்றுள்ளார். ‘தமிழ் ஹெரிடேஜ் டிரஸ்ட்' வழங்கும் கல்வெட்டு ஆய்வாளருக்கான புகழ்பெற்ற விருதான ‘வி. வெங்கையா விருது’, ‘பிரண்ட்ஸ் ஆப் ஹெரிடேஜ் சைட்ஸ் விருது’ ஆகியன பெற்றுள்ளார்.

பிற பணிகள்

சதாசிவம், தொல்லியல் துறை சார்ந்த வெளிவராத ஆவணங்களைப் பதிப்பிப்பது, புதிய ஆவணங்களை வெளியிடுவது போன்ற பதிவுப் பணிகளை மேற்கொண்ட ‘ஆவணம்’ இதழின் ஆசிரியராக ஆறாண்டுகள் பணியாற்றியுள்ளார்.

‘தானம் அறக்கட்டளை' மூலம் மாணவர்களுக்கு, ஆர்வமுள்ள பொதுமக்களுக்கு மலையைச் சுற்றிக் காட்டும் திட்டம் தொடங்கிப் பல்வேறு திட்டங்களை நடத்தி வருகிறார். பொதுமக்களுடன் இணைந்து ‘பாரம்பரிய நடைப் பயணம்' என்ற திட்டத்தை நடைமுறைப்படுத்தி வருகிறார். மாதந்தோறும் இரண்டாவது ஞாயிற்றுக்கிழமைகளில் கிராமங்களுக்குச் சென்று மக்களைச் சந்தித்து தொல்லியல் சார்ந்து பேசி வருகிறார். இதுவரை 300 கூட்டங்களுக்கு மேல் நடத்தி உள்ளார் என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. பெரிய மரத்தடி, மைதானம், ஆலயம் போன்ற பொது இடங்களில் இது சார்ந்த பயிற்சிகள், சந்திப்புகள் நிகழ்கின்றன.

வேதாசலத்தின் மனைவி கலாவதி. இவர், கல்லூரியில் தமிழ்த்துறைப் பேராசிரியராகப் பணியாற்றி ஓய்வு பெற்றவர். இவர்களுக்கு திருநம்பி, திருநங்கை என இரண்டு பிள்ளைகள். அனைவரும் தற்போது குடும்பத்துடன் மதுரையில் வசித்து வருகின்றனர்.

முனைவர் வேதாசலத்தின் சிறகுகளில் ஒரு மகுடமாக. அவருடைய வாழ்நாள் சாதனைப் பணிக்காக விஷ்ணுபுரம் இலக்கிய அமைப்பு, 2025ஆம் ஆண்டுக்கான ‘தமிழ் விக்கி தூரன்’ விருதை வழங்க இருக்கிறது. ஆய்வாளர் வேதாசலம் மென்மேலும் பல விருதுகள் பெற வாழ்த்துவோம்.

*

 

முனைவர் வேதாசலம் நூல்கள்

பாண்டிய நாட்டு வரலாற்றுமுறை சமூக நிலவியல், பாண்டியன் நின்றசீர் நெடுமாறன், பாண்டிய நாட்டு ஊர்களின் வரலாறு, பாண்டிய நாட்டு சமுதாயமும், பண்பாடும், பாண்டிய நாட்டில் சமண சமயம், பாண்டிய மண்டலத்தில் வாணாதிராயர்கள், பராக்கிரம பாண்டியபுரம், எண்பெருங்குன்றம், கழுகுமலைச் சமணப்பள்ளி, இந்தியக் கலைவரலாற்றில் அறுவகைத் தெய்வ வழிபாடு, பாண்டியநாட்டில் வணிகம் வணிகர் வணிகநகரங்கள், பாண்டியநாட்டு ஊர்களின் வரலாறு மற்றும் பல.

தகவல், படங்கள், நன்றி: 

தமிழ் விக்கி, அந்திமழை  


***
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தன் முயற்சியில் சற்றும் தளராத விக்கிரமாதித்தன் மீண்டும் மரத்திலேறி வேதாளத்தைப் பிடித்துத் தோளில் போட்டுக்கொண்டு காளி கோவிலை நோக்கி நடைபோட, வேதாளம் பேசலாயிற்று.

“ஓய் விக்கிரமாதித்தரே! இப்போது….!”

“என்ன, எப்போதும் போல கண்றாவிக் கதைதானே! சொல்லித்தொலை!”

“இல்லை இல்லை. அதற்கு முன்பு ஒரு ஆச்சரியம்!”

“மட வேதாளமே உனக்கு என்ன ஆச்சரியம்?”

“இப்படி விடாம தினமும் என்னைத் தூக்கிக்கொண்டு கோவிலுக்குப் போகிறாயே உனக்கு அலுக்கவே இல்லையா?”

“என்ன செய்வது! உன் மனைவிக்கு வாக்குக் கொடுத்துவிட்டேனே! நீயாக என்னுடன் வரும்வரை நான் உன்னைக் காளி கோவிலுக்குக் கொண்டு சென்றுதான் ஆகவேண்டும்! அதை விடு! இன்னிக்குக் கதை என்ன சொல்லு!”

“திராவிட மாடலின் மேன்மையான அரசு அமைந்த சென்னை மாநகரில்….!”

“அடச்சீ! நீ கெட்ட கேட்டுக்கு அரசியல் வேறயா? கதை சொல்லு, போதும்!”

“சுகன்யாவின் முப்பத்தி ரெண்டாம் பிறந்தநாளில் அது நிகழ்ந்தது. 

அரவிந்த் அவளை க்ரீம் சென்டருக்கு கூட்டிப்போய் ரொமான்டிக் டின்னர் வாங்கிக்கொடுத்தான். இரவு காரில் வரும்போது இருவரும் எதிராஜ் காலேஜ் எதிரில் அந்த ஐஸ்கிரீம் கடையில் ஆளுக்கொரு டபிள் சண்டே சாப்பிட்டுவிட்டு ஒருவித திருப்தியுடன் ஸ்டெர்லிங் ரோடு வீட்டில் நுழைந்து உடை மாற்றிக்கொள்ளும்போது சுகன்யாவுக்கு இடுப்பில் பளீரென மின்னல் வெட்டியது. கண்ணில் ஒளி வெளிச்சம் ஒரு செகண்ட் அடித்து அப்படியே சாய்ந்தாள். வாயில் இருந்து குளறின வார்த்தைகள் மாற்றிப்போட்ட சப்தம்.”

அரவிந்துக்கு முதலில் புரியவில்லை. சுகன்யா அப்படியே துணிபோல நழுவி விழுந்து கிடந்த ஸ்திதியில் அவளுக்கு என்ன என்பது உறைக்காமல், உடனே ஆம்புலன்ஸ், ஆஸ்பத்திரி என்று செயல்பட்டான்.

எமர்ஜென்ஸியில் பார்த்து ஸ்ட்ரோக் என்பது புரிந்து ட்ரீட்மெண்ட் ஆரம்பிப்பதற்குள் சுகன்யா நீண்ட மயக்கத்தில் விழுந்துவிட்டாள்.

டாக்டர்கள் இது ஒருவிதமான ஹெமர்ரேஜிக் ஸ்ட்ரோக் என்றார்கள். மூளையைச் சுற்றியுள்ள ரத்தநாளம் ஒன்று வெடித்து ரத்தம் கசிந்துவிட்டிருக்கிறது. அதனால் மூளைக்கு வரவேண்டிய ஆக்ஸிஜன் போதிய அளவு வராமல் அல்லது ரத்தக் கசிவினால் மூளைக்குள் பிரஷர் உண்டாகி அது மூளைத் திசுக்களை அழுத்தி…

ஏதேதோ சொன்னார்கள். சர்ஜரி செய்து ரத்தக்கசிவை நீக்கி ரத்தக் குழாய்களின் டேமேஜை சரி செய்தார்கள். ஆனால் சுகன்யாவுக்குக் கோமா தொடர்ந்தது.

மூன்றாவது நாள் மெயின் வார்டுக்கு வந்தாள்.

டாக்டர்களைக் கேட்டபோது அவர்கள் இன்ஃப்ரடென்டோரியல், மெடபாலிக் அண்ட் புவர் ரெஸ்பான்ஸ் என்றெல்லாம் புரியாத வார்த்தைகளில் சொல்லி மீண்டு வரலாம் அல்லது வராமலும் போகலாம் என்று மையமாகச் சொல்லி விட்டார்கள்.

சுகன்யா ஆஸ்பத்திரிக்கு வந்தபோது அவளை அட்மிட் செய்த சீஃப் நர்ஸ் ரம்யாவே சுகன்யாவை கவனித்துக்கொள்ள அனுப்பப் பட்டாள்.

சுகன்யாவை அக்கறையாக கவனித்தாள் ரம்யா. தினமும் அரவிந்த் வந்து அவளுடன் உட்கார்ந்திருந்தான். ஒவ்வொரு மாலையும் அரவிந்த் வருவதற்கு முன் சுகன்யாவை முழுவதுமாகத் துடைத்து ஸ்பாஞ்ச் பாத் கொடுத்து, பவுடர் போட்டு, உடை மாற்றி, பூப்போல வைப்பாள். அரவிந்த் சுகன்யாவைப் பார்த்து மகிழ்வான்.

“ரொம்ப தாங்க்ஸ் ரம்யா!”

“என்னோட ட்யூட்டி! இதுக்கு ஏன் தாங்க்ஸ்!”

அரவிந்த் தினமும் நாள் தவறாமல் ஆஃபீசிலிருந்து நேராக ஆஸ்பத்திரிக்கு வந்துவிடுவான். ஆறு மணி முதல் ஒன்பது மணிவரை சுகன்யாவுடன் அமர்ந்து மெல்லிய குரலில் பேசிக்கொண்டிருப்பான். தங்களது அனுபவங்களை மெல்லிய குரலில் சுகன்யாவின் காதுக்கருகில் பேசுவான். ரம்யாவுக்கும் கேட்கும். இந்த ஜோடிகளின் நட்பு நிறைந்த காதல் ரம்யாவுக்கு அதிசயமாக இருக்க, அவளும் ஒரு ஓரமாக நின்று அரவிந்தின் பேச்சைக் கவனிப்பாள்.

“சுகன்யா! உன்னை முதல்ல எப்ப பார்த்தேன்னு நினைவு இருக்கா?”

எழிலகத்துல ஏதோ ரேஷன் கார்டு கரெக்‌ஷனுக்காக நீ வந்திருந்தே! நானும் அன்னிக்கு அங்க வந்தது விதிதானே!
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சிவில் சப்ளை கமிஷனர் எனக்கு ஃப்ரெண்டுங்கறதால அவர் பிஏ எங்கிட்ட மரியாதையா பேசினதைப் பார்த்து நீ நாந்தான் கமிஷனர்னு நெனைச்சு உன் பிராப்ளம் சொல்ல ஆரமிச்சே. நானும் உன்னிப்பா கேட்டுட்டு கடைசியில நா கமிஷனர் இல்லேன்னதும் என்னமா கோவப்பட்டு பேசின!

என்ன சொன்னே என்ன சொன்னே யூ இடியட்! முழுசா கேட்டுட்டு இப்ப சொல்றீங்களா! என்னையப் பார்த்தா உங்களுக்கு காமெடியா இருக்கா?

அப்பா! எப்படி பொரிஞ்சு தள்ளிட்டே!

சினிமால மாதிரி நம்ம காதலும் மோதல்லதானே ஆரமிச்சுது, இல்ல?

நாம ரெகுலரா பீச்சுல மீட் பண்ணினபோது நா கட்டுப்படுத்த முடியாம உன் முதுகுல தொட்டதுக்கு எப்படி கோவம் வந்துது உனக்கு!

இதுக்குதான் காதல்ங்கற பேர்ல எங்கிட்ட பழகறீங்களான்னு.. அடேயப்பா!”

“ஆனா நம்ம ஹனிமூன்ல……..

கேட்டுக்கொண்டிருந்த ரம்யாவுக்கே வெட்கமானது.

இன்னும் இன்னும் அரவிந்த் பேசிக்கொண்டே போனான். ஒவ்வொரு நாளும் ஒவ்வொரு அனுபவக் கதை.

ஒரு வாரமில்லை, ஒரு மாதமில்லை அதற்கும் மேலான பின்பும் சுகன்யாவுக்கு நினைவு வரவில்லை. ஆனால் அவளின் மற்ற பாராமீட்டர்கள் ஸ்டெடியாகி விட்டன. ஹார்ட் ரேட் நல்லபடி ஆயிற்று, பிளட் பிரஷர் நார்மலுக்கு வந்துவிட்டது. நினைவு மட்டும் வரவில்லை.

ஒரு நாள் தவறாமல் அரவிந்து வருவது கண்டு ரம்யாவே அவனிடம் பேசினாள்.

“நீங்க ஏன் தினமும் வந்து அல்லல் படறீங்க! நான் பாத்துக்கறேன்!”

இல்ல இல்ல! சுகன்யாவைப் பாக்காம என்னால இருக்கவே முடியாது. நான் நிச்சயம் வருவேன்!”
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ரம்யா கூட அவளின் ட்யூட்டி மாற்றப்பட்டபோது தானே கேட்டு அந்த மாலை நேரங்கள் ட்யூட்டி வரும்படி செய்தாள்.

“ரம்யா! ஹவ் லாங் இதே பேஷண்டை கவனிப்பே? டெய்லி வீட்டுக்குப் பதினோரு மணிக்குத்தானே போக முடியுது? அடுத்து மாசம் வேணா டே டியூட்டி மாத்தட்டுமா?”

வேணாம் டாக்டர்! ரம்யாவை கவனிச்சுக்கறது எனக்கு பிடிச்சிருக்கு! என்ன ஒரு லவிங் ஜோடி அவங்க! வாழ்க்கையில பிடிப்பு வர்ற மாதிரி அரவிந்த் நடந்துக்கறாரு!”

“கரெக்ட்! மனுஷன் ஒரு நாள் விடாம வந்து ஒய்ஃபோட உட்கார்ந்து பேசி... ரியலி எ கிரேட் ஹஸ்பண்ட்!”

ரம்யாவுக்கே சில சமயம் அலுப்பாக இருக்கும், ஆனால் அரவிந்த் ஒவ்வொரு நாளும் உற்சாகமாகவே வருவான்.

“ஹாய் ரம்யா! ஹவ் ஈஸ் மை லவ்லி ஒய்ஃப் டுடே?” இரண்டு வார்த்தை பேசிவிட்டு சுகன்யா அருகில் உட்கார்ந்துகொண்டு மறுபடி பழைய அனுபவம் பேசத் தொடங்குவான்.

இப்படியும் ஒரு டெடிகேட்டட் புருஷனா! தனக்கு இப்படி ஒருவன் அமைவானா என்று பல சமயம் ரம்யா யோசித்திருக்கிறாள்.

“ஏய் வேதாளமே! என்னதான் ஆச்சு சுகன்யாவுக்கு? சொல்லித் தொலையேன்! சஸ்பென்ஸ் வெச்சு கதை சொல்ற அளவுக்கு வளர்ந்திட்டியா நீ?”

“இரு விக்கிரமா! சொல்லத்தானே போறேன்!”

“சொல்லு சொல்லு!”

“ரம்யா, சுகன்யாவுக்கு ஸ்பாஞ்ச் கொடுத்துக்கொண்டிருந்த ஒரு மாலை வேளை சுகன்யாவின் உடம்பு உதறிப்போட்டது. வாயிலிருந்து ஒரு பெரிய கேவல் எழுந்து அடங்கிய அந்தக் கணம் மூச்சு நின்றுவிட்டது. அப்படியே ரம்யாவின் கைகளில் சுகன்யாவின் உயிர் பிரிந்துவிட்டது. அரவிந்த் வந்து பார்த்து திடுக்கிட்டான். முகத்தில் வருத்தம் தொனிக்க அமைதியாக உட்கார்ந்தான்.

சுகன்யாவின் கன்னத்தைத் தடவி “போய் வா சுகன்யா!” என்று சொல்லிவிட்டு அமைதியானான்.

ரம்யாவும் டாக்டரும்கூட அவளின் இறுதிச் சடங்குக்குப் போய்விட்டு வந்தார்கள்.

“என்னமோ சுகன்யா எங்க வீட்டுப் பெண் மாதிரி ஒரு உணர்வை உண்டாக்கிவிட்டாள்” என்று அரவிந்திடம் அனுதாபம் சொன்னார்கள்.

வேதாளம் கிக்கிக் என்று சிரித்தது.

“இப்போது என் கேள்விக்கு பதில் சொல்லு விக்கிரமா? பல மாதங்களானாலும் சுகன்யாவை அக்கறையாக கவனித்த ரம்யாவின் கருணையும் சேவையும் பெருசா? இல்லை ஆழ்ந்த மயக்கத்தில் பல நாள் கிடந்த தன் மனைவியை காதலுடன் பேணிய அரவிந்தின் அன்பு பெருசா?”

இப்போது விக்கிரமாதித்தன் சிரித்தான்.

“சிரிக்காதே விக்கிரமா? பதில் தெரியலை என்றால் நான் மறுபடி முருங்கை மரம் ஏறிவிடுவேன்!”

“முட்டாள் வேதாளமே! இன்னிக்கு ந்யூஸ் தெரியாதா உனக்கு?”

“இன்னிக்கு ந்யூசா?”

“இன்னிக்கு கார்த்தால அரவிந்துக்கும் ரம்யாவுக்கும் கல்யாணம் ஆச்சு, தெரியுமா?”

என்னது? எப்படி? இது எப்படி நடந்தது?

அரவிந்தன் ஃப்ரெண்டிடம் சொன்னது – ”நா தினமும் ஹாஸ்பிடலுக்குப் போனதே ரம்யாவைப் பாக்கத்தான்!”

“ரம்யா தன் அம்மாவிடம் சொன்னது – “நா ஈவினிங் ட்யூட்டிய மாத்தாம வெச்சுண்டதே அரவிந்தோட பழகத்தான்!”

விக்கிரமன் சொன்ன சரியான பதிலைக் கேட்ட பின்னும் வேதாளம் மீண்டும் எழும்பி முருங்கை மரம் ஏறாமல் அவன் தோளிலேயே கிடந்தது.

“என்ன வேதாளமே! எங்கிட்ட கடைசியாக மாட்டிக்கொண்டுவிட்டாயா? ஏன்?”

”விக்கிரமா! கதையின் தலைப்பை பாரு, உனக்கே புரியும்!”

***

 
 



 


 
 
 




 













 [image: kalaiad]


 
 
     [image: melor2top]

 

[image: melorvertical]  


 
 




 

[image: ]  




திருத்தல யாத்திரை

பல்வேறு ஆன்மிகத் தலங்களுக்கு யாத்திரை மேற்கொண்ட வாரியார், அருணகிரிநாதருக்கு முருகன் அருள்புரிந்த வயலூருக்கு வந்தார். அவருடன் சென்னை திருப்புகழ் குழுவினரும் வந்திருந்தனர். திருப்புகழ்ப் பாடல்களை ஓதி, முருகப்பெருமானுக்கு வெள்ளிக் கவசம் சாத்தி வழிபட்டார் வாரியார். பின் மனநிறைவுடன் சென்னைக்குத் திரும்பினார். அவரது கனவில் முருகப்பெருமான் தோன்றி அருள்புரிந்தார்.

ஆலயத் திருப்பணிகள்

ஒரு சமயம் திருச்சி மலைக்கோட்டை விநாயகர் ஆலயத்துக்கு வாரியார் விரிவுரையாற்ற வந்திருந்தார். அப்போது அங்கு அவரைத் தனது நண்பர்களுடன் வந்து சந்தித்தார் வயலூர் முருகன் திருக்கோயில் அறங்காவலர் திருச்சி ராதாகிருஷ்ணன் செட்டியார். வாரியாரிடம் அவர், “வயலூர் ராஜகோபுரத் திருப்பணி பலமுறை முயன்றும் முடியாமல் நின்றுவிட்டது. நீங்கள்தான் தலைமை தாங்கி நடத்தி வைக்கவேண்டும்” என்று வேண்டிக் கொண்டார். வாரியாரும் ஒப்புக்கொண்டார்.

1935-ல் வயலூர் ராஜகோபுரத் திருப்பணியைத் தொடங்கினார். பலரைச் சந்தித்து, பல இடங்களில் சொற்பொழிவுகள் நிகழ்த்தி, நிதி திரட்டி அப்பணியைச் சிறப்பாக நிறைவேற்றினார். அதுவே தனியாக அவர் செய்த முதல் ஆலயத் திருப்பணி. அதற்குமுன் தந்தையுடன் இணைந்து தன் ஊரான காங்கேயநல்லூர் ஆலயப் பணியைச் செய்திருந்தார். அந்த அனுபவம் அவருக்கு உதவியது.

வயலூர் ஆலயத் திருப்பணியைத் தொடர்ந்து பலரும் வாரியாரைச் சந்தித்து பல்வேறு திருப்பணிகளை முடித்துத் தருமாறு வேண்டினர். அதன் படி வடலூர் சத்திய ஞான சபைப் பணியைத் தொடங்கி பல்வேறு இன்னல்களுக்கிடையே நடத்தி முடித்தார். அதேபோல் அங்கு ஸ்தூபி சிறப்பாக அமைய உதவினார். தொடர்ந்து மோகனூரில் அருணகிரிநாதர் அறச்சாலையையும், 1940-ல் சென்னை குயப்பேட்டை கந்தசாமி கோயில் ராஜகோபுரத் திருப்பணியையும் மேற்கொண்டார். தொடர்ந்து வள்ளிமலை, காஞ்சிபுரம், திருநெல்வேலி, சமயபுரம், சிதம்பரம், கோயம்புத்தூர், திருவானைக்காவல், மதுரை, திருமோகூர், சென்னை தேனாம்பேட்டை, ஸ்ரீரங்கம், நெல்லிக்குப்பம், கும்பகோணம், சைதாப்பேட்டை, திருப்பராய்த்துறை ஆகிய ஊர்களில் உள்ள ஆலயத் திருப்பணிகளைச் செய்தார். கோடிக்கணக்கான ரூபாய் வசூலித்து, பணிகள் சிறப்புடன் நிறைவேற உழைத்தார். கும்பாபிஷேக விழாக்களின் போது அந்தந்த ஆலய இறைவர் மீது பல பதிகங்களைப் பாடினார். அவை பின்னர் தொகுக்கப்பட்டு 'பைந்தமிழ்ப் பாமாலை’ என்ற பெயரில் நூலாக வெளிவந்தது.

பலி வழிபாடு தவிர்த்தல்

அக்காலத்தில் பல ஆலயங்களில் விலங்குகளைப் பலியிடுவது வழக்கமாக இருந்தது. இதனை வாரியார் கடுமையாக எதிர்த்தார். “உயிர்க்கொலை புரிதல் பாவம்; தீது” என்றும், “ஆண்டவன் இவற்றை ஒருபோதும் விரும்புவதில்லை” என்றும் எடுத்துரைத்தார். தனது சொற்பொழிவுகளில் இது குறித்துப் பேசினார். திருநெல்வேலி, பாளையங்கோட்டையில் ஆயிரத்தம்மனுக்குப் பன்னிரண்டு ஆண்டுக்கு ஒருமுறை லட்சக்கணக்கானோர் முன் ஓர் எருமைக் கடாவை நிறுத்தி ஒரே வெட்டில் வெட்டி அறுத்துப் பலியிடுவது வழக்கமாக இருந்தது. வாரியார் அங்கு சென்று மாவட்ட ஆட்சித்தலைவர் உதவியுடன் அப்பலியைத் தடுத்து நிறுத்தினார். 

சொற்பொழிவும் உதவிகளும்

இந்தியா மட்டுமல்லாது இலங்கை, மலேசியா, சிங்கப்பூர், அமெரிக்கா போன்ற நாடுகளுக்குச் சென்று வாரியார் பல சொற்பொழிவுகளை நிகழ்த்தினார். தனது சொற்பொழிவின் மூலம் கிடைத்த நிதியை ஆலயங்கள் எழுப்பவும், திருப்பணிகள் செய்யவும் பயன்படுத்தினார். ஆதரவற்றோர் ஆசிரமங்களுக்கும், தன் குரு திருப்புகழ்ச்சாமியின் குடும்பத்தினருக்கும், வறுமையில் வாடுபவர்களுக்கும் வழங்கி உதவினார்.

வாரியாரின் கொடை உள்ளத்தையும், சொல்லாற்றலையும் கண்ணதாசன் கீழ்க்காணும் பாடலைப் பாடி வாழ்த்தினார்.

வேறியார் உரைத்த போதும்

விரிப்பன சுருங்கும் மேலும்

மாறியும் திரிந்தும் சொல்லில்

மற்றொன்று விரிந்தும் நிற்கும்




கூறுமோர் பொருளை யெல்லாம்

குறையிலாதுரைக்கும் வள்ளல்

வாரியார் ஒருவரே தான்

வையமே சாட்சி சொல்லும்




மீனாட்சி என்ற சொல்லை

விரிவுரை செய்வார் அங்கே

தானாட்சி செய்யும் எங்கள்

தமிழாட்சி என்னென்பேன் யான்




ஊனாட்சி செய்யும் மாந்தர்

உயிராட்சி கொள்ளும் இன்பத்

தேனாட்சி வாரியார்க் கே

சிறப்பான ஆட்சி யன்றோ




என்று தொடங்கி




மாரியோ சில நாள் பெய்யும்

மலர்களோ சில நாள் பூக்கும்

ஏரியோ சில நாள் தண்ணீர்

இல்லாமல் இருக்கக் கூடும்




வாரியார் என்னும் எங்கள்

வள்ளலின் மனமோ நித்தம்

வாரியும் வளரும் என்றால்

மற்றொரு வார்த்தையே னோ!''




என்று வாழ்த்திப் பாடினார்.




அருணகிரிநாதர் அறக்கட்டளை

ஒரு சமயம் வாரியாருக்குக் கனவு ஒன்று வந்தது. அதில் வாரியாரின் குருநாதரான அருணகிரிநாதர் உணவு கேட்பது போன்ற காட்சி வந்தது. அதன் உட்பொருளை உணர்ந்த வாரியார், அருணகிரிநாதருக்கு நிரந்தர நிவேதனமும், பூஜையும், வழிபாடும், சிறப்புற நடப்பதற்காக அருணகிரிநாதர் அறக்கட்டளை என்பதை ஏற்படுத்தினார்.

பெற்றோருக்குச் சமாதி

வாரியாரின் தந்தை மல்லையதாசர், மார்ச் 17, 1950ல் சிவனடி சேர்ந்தார். தந்தையின் வேண்டுகோளின்படி வாரியார், லிங்காயத்து வழிபாட்டு முறைப்படி தந்தையாருக்குச் சமாதி நிகழ்வுகளைச் செய்வித்தார். நித்திய வழிபாட்டுக்கான அறக்கட்டளைகளை நிறுவினார், ஆண்டுதோறும் நினைவு நாள் விழாவை மிகச் சிறப்பாக நடத்தி வந்தார்.

அக்டோபர் 20, 1977-ல், வாரியாரின் தாயார் காலமானார். அவருக்கு, வாரியார் தமது தந்தையார் விருப்பப்படி சிவாலய நந்திபோல் தாயையும் வணங்குமாறு, தந்தையின் சமாதியில், தந்தை சமாதிக்கு எதிரே தாயும் அமர்ந்திருக்கும் முறையில் நினைவிடம் எழுப்பினார். தாயாருக்கு நித்திய வழிபாட்டு நியமக் கட்டளை நிறுவி, ஆண்டுதோறும் நினைவு நாள் விழாவை நடத்தி வந்தார்.

தல யாத்திரை

வாரியார், முக்தித் தலங்களாகப் போற்றப்பட்டும் அயோத்தி, மதுரா, ஹரித்துவார், வாரணாசி, காஞ்சிபுரம், உஜ்ஜைனி மற்றும் துவாரகைக்குத் தல யாத்திரை சென்று வழிபட்டு வந்தார். தொடர்ந்து பன்னிரு ஜோதிர்லிங்கத் திருத்தலங்களான சோம்நாத், மல்லிகார்ஜுனர், மகாகாலேஸ்வர், ஓம்காரேஷ்வர், பைத்யநாத், பீமாசங்கர், ராமேஷ்வர், நாகேஷ்வர், காசி விஸ்வநாதர், த்ரயம்பகேஷ்வர், கேதார்நாத், கிரிஷ்னேஸ்வர் ஆகிய தலங்களுக்குச் சென்று தரிசித்து வந்தார். 

 

 (தொடரும்)


***
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கலிஃபோர்னியா விரிகுடாப் பகுதி இந்தியரும், டான்வில் ஏதெனியன் பள்ளி ஜூனியருமான வைஷ்ணவ் ஆனந்த் சமீபத்தில் சான் டியாகோவில் நடந்த 2025 ESRI சர்வதேசப் பயனர் மாநாட்டில் செயற்கைக்கோள் படங்களில் AI அடிப்படையிலான கடும்போலி (deepfake) கண்டறிதல் குறித்த தனது ஆராய்ச்சியை வழங்கினார். இது உலகின் மிகப்பெரிய GIS (புவியியல் தகவல் அமைப்புகள்) நிகழ்வாகும்.

வைஷ்ணவ் தேசிய 4-எச் ஜியோஸ்பேஷியல் லீடர்ஷிப் குழு உறுப்பினர். தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட மாணவர்களுடன் இவர் கலிபோர்னியாவின் பிரதிநிதியாக இருக்கிறார். இந்த அணிக்கு ESRI, Google, UC சான் டியாகோ, NC மாநில பல்கலைக்கழகம், USDA மற்றும் NIFA (தேசிய உணவு மற்றும் வேளாண்மை நிறுவனம்) ஆகியவை ஆதரவளிக்கின்றன.




வைஷ்ணவின் ஆராய்ச்சி, செயற்கை நுண்ணறிவைப் பயன்படுத்திப் பொய்யாக மாற்றி அமைக்கப்பட்ட செயற்கைக்கோள் படங்களை (ஜியோஸ்பேஷியல் டீப்ஃபேக்) அடையாளம் கண்டறிகிறது. போலி வரைபடங்கள் மற்றும் மாற்றப்பட்ட செயற்கைக்கோள் தரவுகளின் ஆபத்து அதிகரித்து வருவதால், அவரது திட்டம் தேசியப் பாதுகாப்பு, விவசாயத் திட்டமிடல், பேரிடர் நிவாரணம், பொதுமக்கள் சுகாதாரம் ஆகியவற்றில் அதிகரித்து வரும் சவால்களை எதிர்கொள்கிறது.
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ESRI நிறுவனர் தலைவரும், ஜி.ஐ.எஸ். தொழில்நுட்பத்தில் உலகளவில் பெயர்பெற்ற முன்னோடியுமான திரு ஜாக் டேஞ்சர்மண்ட் வைஷ்ணவின் அரங்கத்துக்கு விஜயம் செய்தது சிறப்பம்சமாகும். டேஞ்சர்மண்ட் இந்தத் திட்டத்தில் ஆர்வம் காட்டியதுடன், தவறாக மாற்றியமைக்கப்பட்ட செயற்கைக்கோள் படங்களைக் கண்டறியச் செயற்கை நுண்ணறிவை எவ்வாறு பயன்படுத்தலாம் என்பது பற்றிய வைஷ்ணவின் விரிவான விளக்கத்தைக் கேட்டார். இது மேப்பிங் தொழில்நுட்பத்தில் சைபர் பாதுகாப்பு மற்றும் புள்ளிவிவர மெய்மை குறித்த முக்கியமான உரையாடலாக அமைந்திருந்தது.

"டீப்ஃபேக்குகள் இனி வீடியோ அல்லது சமூக ஊடகத்தோடு நின்றுவிடப் போவதில்லை; அவை புவியியல் புள்ளி விவரங்களையும் நாசமாக்கப் போகின்றன" என்று வைஷ்ணவ் கூறினார். "இந்தத் திட்டம் செயற்கை நுண்ணறிவுடன் சைபர் பாதுகாப்பை ஒருங்கிணைத்து, தவறான செயற்கைக்கோள் படங்களைக் கண்டறிய உதவும்" என்றார் அவர்.




செயற்கை நுண்ணறிவு நெறிமுறைகள், புவிசார் தொழில்நுட்பம் மற்றும் சைபர் பாதுகாப்பு ஆகியவை குறித்த உலகளாவிய சிந்தனைகளுக்கு விரிகுடாப் பகுதி இந்திய இளைஞர்கள் எவ்வாறு பங்களிக்கிறார்கள் என்பதை வைஷ்ணவின் பணி எடுத்துக்காட்டுகிறது.

- செய்திக்குறிப்பிலிருந்து

*** 
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ஓர் அமைதியான கிராமம். நெளிந்தோடும் நதியின் கரையில், மரங்கள் சூழ்ந்த பழமையான கிருஷ்ணர் கோவில். சிறிய மதில்சுவரில் இருந்து, குட்டிக்கரணம் போட்டு நதிக்குள் குதிக்கும் சிறியவர்கள், பசுக்களைக் குளிப்பாட்டும் கிராம மக்கள், கோவிலின் மணி ஓசையுடன் தாளமாக ஒலிக்கும் நதி என அந்தச் சூழலைப் பார்க்க ஒரு சிறிய பிருந்தாவனம் போலத் தெரிந்தது . 

கோவிலின் உள்ளே கருவறைக்குள், கிருஷ்ணர் தெய்வீகப் பட்டு ஆடையில், மல்லிகை மாலை அணிந்து, புல்லாங்குழலைப் பிடித்தபடி பிரகாசமாக நிற்கும் அழகில் லயித்த அர்ச்சகர் திருப்பாவை முதல் பாடலைப் பாடினார்.




மார்கழித் திங்கள் மதிநிறைந்த நன்னாளால்

நீராடப் போதுவீர் போதுமினோ நேரிழையீர்

சீர்மல்கும் ஆய்ப்பாடிச் செல்வச் சிறுமீர்காள்

கூர்வேல் கொடுந்தொழிலன் நந்தகோபன் குமரன்

ஏரார்ந்த கண்ணி யசோதை இளஞ்சிங்கம்

கார்மேனி செங்கண் கதிர்மதியம் போல்முகத்தான்

நாராயணனே நமக்கே பறை தருவான்

பாரோர் புகழப் படிந்தேலோர் எம்பாவாய்




கிருஷ்ணருக்குச் செய்யவேண்டிய கைங்கரியங்களை முடித்துவிட்டு, அங்கிருந்த படியில் வந்து அமர்ந்தார். வயது அவரது குரலில் தெரியாவிட்டாலும் தேகத்தில் தெரிந்தது. 

கிராமத்து நபர் ஒருவர் அவர் அருகில் வந்து அமர்ந்து  "மாதவன் கேஸ் இன்னிக்குத்தானே ஃபைனல் ஹியரிங்?" என்று சற்று வருத்தத்துடன் கேட்டார் 

"ஆமா. ரெண்டு மணிக்கு. கிளம்பிகிட்டே இருக்கேன்" என்றார் அர்ச்சகர். அவரது கண்கள் கலங்கிக் கண்ணீர் துளிக்கும் நிலையில் இருப்பதைக் கண்டார் கிராமத்து நபர்.

"நீங்க செய்யுற கிருஷ்ண கைங்கரியத்துக்கு.." என்று கிராமத்து நபர் சொல்லி முடிக்கும் முன், 

"கிருஷ்ணனை ஒன்றும் சொல்லாதீங்க! நான் என் கடமையைத்தான் செய்றேன், பலன் ஒன்றும் எதிர்பார்க்கவில்லை. ஏதாவது ஒரு காரணம் இருக்கும். கிருஷ்ணா! கிருஷ்ணா!" என்று சொல்லிக் கொண்டே, மெதுவாக எழுந்து கிளம்பத் தயாரானார்.

000

நீதிமன்றம். அவரருகில் இருந்த வக்கீல், அடுத்து நம்ம வழக்குதான், தைரியமாக இருங்கள் என்றார். கிருஷ்ணனைப் பிரார்த்தித்தபடியே, அர்ச்சகர் பழைய நினைவுகளில் மூழ்கிப் போனார்.

தந்தையாக அவர் சரியாக வழிகாட்ட முயன்றபொழுதிலும், அவர் மகன் மாதவன் தடம்மாறிப் போனான். பணத்தாசை அதிகம். ஒரு கொலை வழக்கில், அவன் முதன்மை சந்தேக நபராகக் கருதப்பட்டு, இன்று இறுதி விசாரணை. ஆயுள் தண்டனை அல்லது மரண தண்டனைகூட கொடுக்கப்படலாம் என்று ஊரில் பேச்சு . மாதவன், தான் கொலை செய்யவில்லை என்று கதறி அழுதாலும், சாட்சியங்கள் அவனுக்கு எதிராகவே இருந்தன. துக்கம் தொண்டையை அடைத்தது. அப்பொழுது யாரோ அவரது கையை இறுக்கிப் பிடித்ததுபோல இருந்தது.
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கண் விழித்துப் பார்த்தார். அவரது அருகில் ஒரு பெரியவர் அமர்ந்து இருந்தார். அவர் அர்ச்சகரைப் பார்த்து, "ஐயா! கொஞ்சம் தண்ணி குடிங்க. உங்கள் பிரச்சனைகள் எல்லாம் இன்றே தீர்ந்துவிடும்" என்று கனிவுடன் கூறினார். 

அவரைப் பார்த்ததும், அர்ச்சகரின் மனதில் இருந்த கவலை எல்லாம் பறந்து போனது போன்ற ஒரு உணர்வு! அவரிடம் இருந்து தண்ணீர் புட்டியை வாங்கி ‘கடக்,கடக்’ என்று குடித்தார். தண்ணீரின் சுவை, கோவில் துளசி தீர்த்தம் போன்று இருந்தது. அவர் அந்த பெரியவரைப் பார்த்து ஏதோ கேட்க நினைக்கும் பொழுது, வக்கீல் அவர்களது வழக்கு வந்துவிட்டது என்று சொல்லிவிட்டு அர்ச்சகரைக் கூட்டிச் சென்றார்.

சற்று நேரத்தில் இறுதி விசாரணை தொடங்கியது. அந்தப் பெரியவர் அர்ச்சகர் அருகில் வந்து அமர்ந்தார். எதுவும் பேசிக் கொள்ளவில்லை. அடுக்கடுக்காக மாதவன் மீது குற்றச்சாட்டுகள் அடுக்கப்பட்டன. அர்ச்சகர் கிருஷ்ண நாமத்தைச் சொல்லிக்கொண்டே இருந்தார். அப்பொழுது யாரோ ஒரு போலீஸ் அதிகாரி வேகவேகமாக வந்து, அர்ச்சகரின் வழக்கறிஞரிடம் ஒரு முக்கிய ஆதாரத்தைச் சமர்ப்பித்தார். அது ஒரு பதிவு அடங்கிய பென் டிரைவ். நீதிபதியின் ஒப்புதலுடன், அது நீதிமன்றத்தில் ஒளிபரப்பப்பட்டது. குற்றம் நடந்த இடத்தில் மாதவன் இல்லை என்பது சந்தேகத்திற்கு இடமின்றி நிரூபிக்கப்பட்டது. 

இறுதித் தீர்ப்பு விரைவில் வழங்கப்படும் என்று நீதிபதி குறிப்பிட்டு, வழக்கு விசாரணையைச் சற்றுத் தள்ளி வைத்தார் . மாதவன் விரைவில் விடுதலை செய்யப்படுவான் என்று வழக்கறிஞர் அர்ச்சகரிடம் தெரிவித்தார். எல்லாம் அவன் செயல் என்று நினைத்தபடி, சமயத்தில் வந்து உதவிய போலீஸ் அதிகாரிக்கு நன்றி சொல்ல, அவரைப் பார்க்கச் சென்றார்கள்.

அந்த போலீஸ் அதிகாரி அர்ச்சகரைப் பார்த்து, "நீங்கள் நன்றி சொல்லணும் என்றால் உங்க பக்கத்துல அமர்ந்து இருந்தாரே ஒரு பெரியவர், அவருக்குத்தான் சொல்லணும். அவரை உங்களுக்குத் தெரியுமா?" எனக் கேட்டார்.

தெரியாது எனத் தலையை ஆட்டினார் அர்ச்சகர். 

போலீஸ் அதிகாரி ஆச்சரியத்துடன் தொடர்ந்தார். 

"நேற்று அவர் என்னை வந்து சந்தித்தார். அவர் ஒரு கிருஷ்ணர் கோயிலில் பொக்கிஷதாரராகப் பணிபுரிகிறார் என்றும், சமீபத்தில் அந்தக் கோவிலில் அரசாங்கம் சம்பந்தப்பட்ட ஒரு பொருள் திருடு போனதை நான் விசாரிப்பதாகக் கேள்விப்பட்டதாகச் சொன்னார். வீடியோ ஆதாரத்தில் இருந்து சில தகவல்களை எப்படி மீட்டெடுப்பது என்பது குறித்து அவர் எனக்கு ஒரு முக்கியமான துப்புக் கொடுத்தார். என்னால் அவரைக் கோவிலில் சந்திக்க முடியாததால், இன்று அவருக்கு நன்றி சொல்ல விரும்பினேன். ஆனால் அவரைக் காணவில்லை!" 

வக்கீலும் அர்ச்சகரும் குழம்பிப் போய் நின்றனர். போலீஸ் அதிகாரி தொடர்ந்தார்.

"உங்கள் மகன் வழக்கையும் நான்தான் விசாரிக்கிறேன். பொருள் திருடு போனதை கண்டுபிடிக்க வீடியோவை இன்று ஆராய்ந்தபொழுது, கொலை நடந்த நேரத்தில் உங்கள் மகன் கோவிலில் இருந்ததைக் கண்டறிந்தேன்."

உடனே குறுக்கிட்ட வக்கீல் “கொலை நடந்த அன்று, மாதவன் மிகவும் பசியாக இருப்பதாகவும், கையில் பணம் இல்லை என்றும் கூறினான். கோவிலில் பிரசாதம் கொடுப்பதைப் பார்த்து உள்ளே சென்றதாகச் சொன்னான். என் தவறுதான். நான் அந்த ஆதாரத்தைப் பெரிதாக எடுத்துக் கொள்ளவில்லை. கொலை நடந்த பிறகுதான், அவன் குற்றம் நடந்த இடத்திற்குச் சென்றுள்ளான். அவனுக்கு அந்த நபருடன் முன்விரோதம் இருந்ததால், அவன்தான் குற்றவாளி என்று போலீஸார் குற்றப் பத்திரிகை தாக்கல் செய்து விட்டனர்" என்று வருத்தத்துடன் சொன்னார்.

போலீஸ் அதிகாரி அர்ச்சகரைப் பார்த்து "அதற்க்காக என்னை மன்னிக்கவும். வீடியோவைப் பார்க்கும்போது, யாரோ ஒருவர் உணவு விநியோகஸ்தருடன் ஏதோ ஒன்றிற்காகச் சண்டையிட்டுக் கொண்டிருந்தார். எனது மற்றொரு வழக்குக்கான துப்பு கிடைக்குமா என்றுப் பார்த்த பொழுது, அங்கு மாதவனைக் கண்டுபிடித்தேன். கொலை நடந்ததாகச் சொன்ன நேரமும், கோவிலில் அவர் இருந்த நேரமும் ஒத்துப்போனது. நான் உண்மையான குற்றவாளியைக் கண்டுபிடிக்க வேண்டும்," என்று சொல்லி முடித்தார்.

சில வாரங்கள் கடந்தன. திருந்திய மாதவனும் அர்ச்சகரும், தங்களுக்கு மறுவாழ்வு கொடுத்த பொருளாளரைச் சந்திக்க, அந்தக் கோவிலுக்குச் சென்றனர். பிரதான அலுவலகத்திற்குச் சென்று பொருளாளரைப் பற்றி விசாரித்தனர். பொருளாளர் வெளியே வந்தார். அவர் பார்க்க இளமையாகவும், துடிப்பாகவும் இருந்தார். அவர்கள் அதிர்ச்சியில் மூழ்கினர். சில வாரங்களுக்கு முன்பு பார்த்த நபரைப்போல அந்த அலுவலகத்தில் யாரும் இல்லை!

அர்ச்சகர் குழப்பத்துடன், "கிருஷ்ணரைப் பார்த்துவிட்டு, ஊருக்குப் போகலாம்" என்றார்.

கிருஷ்ணர் சன்னிதி. மகா தீபாரதனைக்காகத் திரை மூடப்பட்டு இருந்தது. சிறிது நேரத்தில் திரை விலகியது. மகா தீபாரதனை காண்பித்த பொழுது, அவர் கண்ட காட்சி மெய்சிலிர்க்க வைத்தது. அன்று நீதிமன்றத்தில் பார்த்த பெரியவரின் உருவம் கிருஷ்ணரின் சிலையில் பிரதிபலித்தது! 

நமக்கு வரும் சோதனைகள், நமது ஆன்மாவின் பயணத்தில், ஒரு வழியில் உதவுவதற்காகத்தான்; ஒவ்வொரு கடினமான சோதனைக்கும் ஒரு காரணம் இருக்கிறது என்ற அவரது நம்பிக்கைக்குப் பின்னால் உள்ள உண்மையை அன்று உணர்ந்தார்.

***
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FeTNAவில் மினசோட்டாத் தமிழ்ச் சங்கம் பங்களிப்பு:

வட அமெரிக்கத் தமிழ்ச் சங்கப் பேரவையின் 38ஆவது விழா 2025
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ஜூலை 3 முதல் 5ஆம் தேதிவரை வடகரோலினா தமிழ்ச் சங்கத்துடன் இணைந்து ராலே நகரில் நடைபெற்றது. விழாவில் சுமார் 30க்கும் அதிகமானோருடன் மினசோட்டாத் தமிழ்ச் சங்கம் பங்கேற்றது.

மரபுக்கலைகளும் செவ்வியலே என்ற தலைப்பில் நாடகம் ஒன்றை மினசோட்டாத் தமிழ்ச் சங்கம் மேடையேற்றியது. இந்த நாடகம், முதன்முறையாகத் தமிழர் ஆடற்கலைகளை ஒப்பீடு செய்தது. இதில் பழந்தமிழர்க் கலைகளில் ஒன்றான சதிராட்டத்தில் இருந்து தோன்றியது பரதம் என்று சொல்லப்பட்டிருந்தது. பரத நாட்டியத்தில் பயன்படுத்தப்படும் அடைவுகளுடன், பறை அடைவுகள் எப்படி ஒன்றாக இருக்கிறது என்பதை விளக்கிக் காட்டியது. ஒயிலாட்டம், கரகாட்டம், சிலம்பாட்ட அடைவுகள் எப்படிப் பறை மற்றும் பரத அடைவுகளுடன் ஒன்றாக இருக்கிறது என்பதை ஆடிக்காட்டினர். பழந்தமிழர் கலைகள் அனைத்தும் சமமானவையே, அனைத்தும் போற்றத் தக்கவையே என்ற மையக்கருவுடன் நாடகம் நிறைவு பெற்றது. ரசிகர்கள் அனைவரும் எழுந்து நின்று, நீண்ட நேரம் கைதட்டி வாழ்த்துகளைத் தெரிவித்தனர். 

இந்த நாடகத்தில் ஒப்படைவுகள் ஆடிக் காட்டியவர்கள், மினசோட்டாவிற்கு வந்திருந்த ஆசான்களான திரு இராசா, திரு பாவேந்தன் ஆகியோரிடம் கற்றுத் தேர்ந்தவர்களே. இந்த நாடகத்தில் பயன்படுத்தப்பட்டவை: பறையிசை பத்மஸ்ரீ விருது பெற்ற திரு வேலு ஆசான், தவில் தஞ்சாவூர் திரு நாகராஜ் கருப்பையா, நாயனம் திரு இரவிச்சந்திரன், மகுடப்பறை திரு சங்கர்கணேஷ்.

- சுந்தரமூர்த்தி, இயக்குனர், மினசோட்டா தமிழ்ச் சங்கம்

***

ஸ்ரீக்ருபா நடனக் குழுமம்: ‘த்விதி த்யுதி’ நடன நிகழ்ச்சி
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ஜூன் 22, 2025 அன்று, ஸ்ரீக்ருபா நடனக் குழுமத்தின் மூத்த மாணவியர் தியா பத்மநாபன் மற்றும் அனித்ரா ச்ரத்தா நாராயணன், சாரடோகா நகரின் மெகாஃபீ கலைகள் மையத்தில் (McAfee Performing Arts Center) பரதநாட்டிய மார்கம் நிகழ்ச்சி ‘த்விதி த்யுதி’ (ஈரொளி), அபிநயத்தின் ஆழம், நோக்கத்தின் உன்னதம் மற்றும் சமூக சேவை என்னும் பரந்த பார்வையின் மூலம் நெகிழச் செய்தது.

நிகழ்ச்சி “வாரண மாமுகனே” என்ற ஆரம்பப் பாடலுக்கான நடனத்துடன் தொடங்கியது. அஷ்டவித்யா நாயகி பாடல், நாயகியின் பல்வேறு உணர்வுகளை நடனமாக வெளிப்படுத்தியது. அதன்பின் "எங்கும் நிறைந்த பரம்பொருள்" வர்ணம், வாமன அவதாரக் கதையை விரிவாகக் கூறியது. பின்னர், அடாணா மற்றும் சாவேரி ராகங்களில் இரண்டு பதங்கள் அழகாக இடம்பெற்றன. நிகழ்ச்சி பிரபல மன்னா டே அவர்களின் "நாச் ரே மயூரா" பாடலுடன் உற்சாகமாக முடிவுற்றது.
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இது ஒரு பாரம்பரிய நடன நிகழ்ச்சியாக மட்டும் அல்லாமல், இந்தியாவின் பின்தங்கிய சமூகங்களில் கண் அறுவை சிகிச்சைக்கு நிதி திரட்டும் நிகழ்ச்சியாகவும் அமைந்தது. இவ்வாறாக “ஈரொளி - இரட்டைப் பிரகாசம்” என்பதன் பொருளை நன்கு சித்திரித்தது.

நிகழ்ச்சி 250க்கும் மேற்பட்ட பார்வையாளர்களை ஈர்த்தது. இந்தியாவிலிருந்து வந்திருந்த கலைஞர்கள் பங்கேற்று, ஆன்மீக மணங்கமழும் இசையை வழங்கினர். அவர்களின் இசை நிகழ்ச்சிக்கு உயிரூட்டியது.

இதில் பெறப்பட்ட நன்கொடைகள் குறைந்த வருமானம் கொண்டோருக்கு இலவச சிகிச்சை வழங்கும் சங்கரா கண் அறக்கட்டளைக்கு  வழங்கப்பட்டது. $8,000க்கும் மேற்பட்ட நன்கொடை இந்த நிகழ்வில் திரட்டப்பட்டது. நூறு கண் அறுவை சிகிச்சைகளுக்கு இது உதவியாக அமையும் என எதிர்பார்க்கப்படுகிறது.
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சங்கரா கண் அமைப்பின் நிறுவனர் திரு முரளி கிருஷ்ணமூர்த்தி தலைமை விருந்தினராகப் பங்கேற்று மாணவியரின் சேவையைப் பாராட்டினார்.

தியா, அனித்ரா ஆகிய இளம் கலைஞர்கள், குரு திருமதி விஷால் ரமணி அவர்களின் வழிகாட்டலில் நிகழ்ச்சியைச் சிறப்பாக வடிவமைத்தனர். இந்த ஆண்டு குரு விஷால் ரமணி அவர்களின் கலை மற்றும் சேவைப்பணி வாழ்க்கையின் 50வது ஆண்டு தொடக்கம் என்பதைக் குறிப்பதாகவும் இந்த நிகழ்ச்சி அமைந்தது. இது பாரம்பரியக் கலையை சமூக சேவைக்குப் பயன்படுத்திய சிறந்த உதாரணமாகும்.

தகவல்: வித்யா

***

 

பிரித்தானிய பாராளுமன்றத்தில் பெருமைப்படுத்தப்பட்ட  அட்லாண்டா கவிஞர் கிரேஸ் பிரதிபா 
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ஜூன் 18, 2025: "செவ்வாயோ எவ்வாயோ எக்கிரகம் சென்றிடனும் தமிழ் கொண்டே சென்றிடுவாய்" என்று பாடிய அட்லாண்டாவைச் சேர்ந்த கவிஞர் கிரேஸ் பிரதிபா (தேன் மதுரத்தமிழ் கிரேஸ்) அவரது தமிழ்ப் பணிக்காக பிரித்தானிய பாராளுமன்றத்தில் தமிழ்ச் சான்றோர் விருதளித்துச் சிறப்பிக்கப்பட்டார். பாராளுமன்ற உறுப்பினர் மாண்புமிகு நடாஷா அயர்ன்ஸ் மற்றும் லண்டன் துணைமேயர் முகமது இஸ்லாம் இணைந்து கேடயம் மற்றும் விருதினை வழங்க, கோல்ட்ஸ்மித் பல்கலைக்கழகத்தின் திரு. சிவா பிள்ளை பொன்னாடை போர்த்தி சிறப்புச் செய்தார்.

தமிழ் அறிஞர்களுக்கு விருதளித்துச் சிறப்பு செய்யும் இந்த அருமையான நிகழ்வை, கவிஞர் முனைவர் ஆலந்தூர் கோ. மோகனரங்கன் தமிழியல் ஆய்வு மையத்தின் இயக்குனர் முனைவர் பாட்டழகன், குரோய்டன் தமிழ்ச் சங்கம், லண்டன், குரோய்டன் மாநகராட்சிக் கவுன்சிலர் திரு அப்பு தாமோதரன், கோல்ட்ஸ்மித் பல்கலைக்கழகத்தின் திரு சிவா பிள்ளை ஆகியோர் இணைந்து நடத்தினர். லண்டன் வெஸ்ட்மினிஸ்டர் சதுக்கத்தில் அமைந்துள்ள பிரித்தானிய பாராளுமன்றத்தின் வரலாற்றுச் சிறப்புமிக்க அரங்கத்தில் தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துடன் நிகழ்வு இனிதே தொடங்கியது.

வி.ஜி.பி. உலகத் தமிழ்ச் சங்கத் தலைவர் திரு வி.ஜி. சந்தோசம், பிரித்தானிய பாராளுமன்ற உறுப்பினர்கள் மாண்புமிகு ஸ்டீவ் ரீட், நடாஷா அயர்ன்ஸ், உமா குமரன், சியோபினி மெக்டோனா, சாரா ஜோன்ஸ், ஜிம் டிக்ஸன், குரீந்தர் சிங், ஜஸ் அட்வால், ஃப்ளோரன்ஸ் இஸலோமி, பாபி டீன், லண்டன் துணைமேயர் முகமது இஸ்லாம் முதலானோர் நிகழ்ச்சியில் சிறப்பு விருந்தினர்களாகக் கலந்துகொண்டு சிறப்பித்தனர்.

ஆஸ்திரேலியா, இந்தியா, இலங்கை, ஜெர்மனி, தென்னாப்பிரிக்கா, பிரான்ஸ் உள்ளிட்ட 24 நாடுகளில் இருந்து தமிழ் அறிஞர்கள் சிறப்பிக்கப்பட்டனர். குரோய்டன் மாநகராட்சி மன்றக் கவுன்சிலர் திரு அப்பு தாமோதரன் வரவேற்புரை வழங்க, முனைவர் பாட்டழகன் நோக்க உரை வழங்கினார். குரோய்டன் தமிழ்ச் சங்கத்தின் நோக்கம் குறித்து திரு அனந்த ராமகிருஷ்ணன் அவர்களும், கோல்ட் ஸ்மித் பல்கலைக்கழகத்தின் நோக்கம் குறித்து திரு சிவா பிள்ளை அவர்களும் உரையாற்றினர்.[image: Nig-Na-Britania-Grace-600-02]

முனைவர் பாட்டழகன் எழுதிய 'தன்னலம் இன்றி தழைத்த நிழல் அன்னை சரோஜினி சீனிவாசன்’ வாழ்க்கை வரலாற்று நூல் வெளியிடப்பட்டது. சுற்றுச்சூழல் மற்றும் ஊரக வளர்ச்சித் துறை அமைச்சர் மாண்புமிகு ஸ்டீவ் ரீட் (MP) நூலை வெளியிட்டார். பிரித்தானிய நாடாளுமன்றத்தின் முதல் தமிழ்ப் பாராளுமன்ற உறுப்பினர் என்ற பெருமைக்குரிய மாண்புமிகு உமா குமரன் (MP) நூலின் முதல் பிரதியையும், திருமதி சுமதி இரண்டாம் பிரதியையும் பெற்றுக்கொண்டனர்.

[image: Nig-Na-Britania-Grace-600-03]


நிகழ்ச்சியில் பல்வேறு நாடுகளிலும் இருந்து அறிஞர்கள் உரையாற்றினர். அமெரிக்காவிலிருந்து வந்திருந்த கவிஞர் கிரேஸ் பிரதிபா பேசும்பொழுது பிரித்தானியப் பாராளுமன்றத்தில் தமிழுக்காகச் சிறப்பிக்கப்படுவதைப் பெருமையாகக் கருதுவதாகவும் தமிழன்னை தன்னை அங்கு கொண்டுவந்து சேர்த்திருக்கிறாள் என்றும் நன்றி பாராட்டினார். தன்னுடைய தமிழ் இலக்கியப் பணியில் உறுதுணையாக இருக்கும் ஒவ்வொருவரையும் நன்றியுடன் நினைவு கூர்ந்து பகிர்ந்த அவர் தமிழை மற்றவருக்கு எடுத்துச் செல்ல நினைப்பதும் பேசுவதும் தமிழின் தொன்மை குறித்து பெருமையினால் மட்டுமல்ல, மற்றவரைக் குறைத்துப் பார்ப்பதற்காகவும் அல்ல, ஆனால் தமிழ் மொழியில் இருக்கும் ஆழ்ந்த விழுமியங்களை மற்றவருக்கு எடுத்துச் சொல்ல வேண்டும் என்பதற்காகவும்தான் என்று கூறினார். தொல்தமிழர் தம்மைச் சிறிய வட்டத்துக்குள் குறுக்கிக் கொள்ளாமல் யாதும் ஊரே யாவரும் கேளிர் என்று இயற்கையோடு இயைந்து அனைவருடனும் இணைந்து வாழ்ந்தனர் என்று குறிப்பிட்ட அவர், அந்தத் தமிழ் விழுமியங்களை இன்றைய உலகிற்கு எடுத்துச் சொல்வது தேவையானது என்று குறிப்பிட்டார். 

தமிழின் தொன்மையைத் தொல்லியல் ஆதாரங்களுடன் நிறுவ உழைக்கும் அதே நேரத்தில் செயற்கை நுண்ணறிவையும் தமிழால் வளப்படுத்த வேண்டும் என்றும் அதற்கான பணிகளில் தமிழர் ஈடுபட வேண்டும் என்றும் பேசியது பெரும் வரவேற்பினைப் பெற்றது.

ஆ.கோ.மோ. தமிழில் ஆய்வு மையச் செயலாளர் வழக்கறிஞர் திரு அகிலன் நன்றியுரை வழங்க நிகழ்வு இனிதே நிறைவுற்றது.

- செய்திக் குறிப்பிலிருந்து

***
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August 3, 2025, Sunday

3PM PST. 45th Anniversary Celebrations; Program features Natya Dhaara - performances by company and alumni dancers, live music and panel discussions; Organized by Abhinaya Dance Company; Venue: Canada College Main Theatre, Redwood City, California; Contact: www.abhinaya.org

3:30PM PST. Bharathanatyam Arangetram of Samyukta Nagendra Prasath; Student and Disciple of Shri Krupa Dance Company and Guru Vishal Ramani; Organized by Shri Krupa Dance Company; Venue: HUSD Performing Arts Center, Hayward, California; Contact: www.shrikrupa.org




August 4 - Sept. 14, 2025

Tennis Tournament 2025; Organized by Greater Atlanta Tamil Sangam; Contact: www.gatamilsangam.org




August 8, 2025, Friday

Upakarma & 9th Gayathri Homam; Performed by Priest Sri. Pradeep Bhattar; Venue: KPAS Sri Mahalakshmi Temple, San Jose, California; Contact: www.kpastemple.org, 408.394.6758
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August 9, 2025, Saturday

3:30PM PST. Bharathanatyam Arangetram of Shreya Atmuri; Student and Disciple of Shri Krupa Dance Company and Guru Vishal Ramani; Organized by Shri Krupa Dance Company; Venue: Mexican Heritage Plaza, San Jose, California; Contact: www.shrikrupa.org




August 15, 2025, Friday

Krishna Janmashtami Celebrations; Hosted by KPAS Sri Mahalakshmi Temple; Venue: KPAS Sri Mahalakshmi Temple, San Jose, California; Contact: www.kpastemple.org, 408.394.6758
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August 16, 2025, Saturday

4:30AM PST. Janmashtami Celebrations; Program features all-day Kirtans, Krishna Consciousness Philosophy discourses, Vegetarian meal & more; Hosted by ISKCON of Silicon Valley; Venue: ISKCON Silicon Valley, Mountain View, California; Contact: www.iskconsv.com
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August 17, 2025, Sunday

11AM EST. Summer Picnic; Organized by Connecticut Tamil Sangam; Venue: Mixville Park, Cheshire, Connecticut; Contact: www.cttamilsangam.org

3:30PM PST. Bharathanatyam Margam performance by Snigdha Iyer; Student and Disciple of Shri Krupa Dance Company and Guru Vishal Ramani; Organized by Shri Krupa Dance Company; Venue: Jewish Community Center, Palo Alto, California; Contact: www.shrikrupa.org




August 24, 2025, Sunday

3:30PM PST. Bharathanatyam Arangetram of Dikshita Narsimha; Student and Disciple of Shri Krupa Dance Company and Guru Vishal Ramani; Organized by Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact: www.shrikrupa.org
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August 29, 2025, Friday

3:30PM PST. Yavanika - The Screen of Illusion; A bharathanatyam premiere produced, directed and choreographed by Smt. Priyadarsini Govind with dancers from India and US; Organized by Indian Fine Arts Academy; Venue: David & Dorothea Garfield Theatre, Jewish Community Center, San Diego, California; Contact: www.indianfinearts.org




August 29 - 31, 2025, Firday - Sunday

8th Annual Youth Festival; Program features local Vocal, Instrumental and Dance talents of local youth; Organized by Indian Fine Arts Academy; Venue: David & Dorothea Garfield Theatre, Jewish Community Center, La Jolla, California; Contact: www.indianfinearts.org




August 30, 2025, Saturday

Bharathanatyam Arangetram of Srilakshmi Ramanan; Student and Disciple of Abhinaya Dance Company and Guru Mythili Kumar; Organized by Abhinaya Dance Company; Venue: TBD; Contact: www.abhinaya.org

7PM PST. Skandaanubhavam - The world of blissful consciousness; Program features a thematic solo Bharathanatyam performance by Sathvikaa Shankar; Organized by Indian Fine Arts Academy; Venue: David & Dorothea Garfield Theatre, Jewish Community Center, La Jolla, California; Contact: www.indianfinearts.org
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August 31, 2025, Sunday

6:30PM PST. Sampradaya Sangeetham - a carnatic vocal performance by Ravikiran; Accompanied by Shruthi Sarathy (Violin), Raamkumar Balamurhi (Mridangam); Organized by Indian Fine Arts Academy; Venue: David & Dorothea Garfield Theatre, Jewish Community Center, La Jolla, California; Contact: www.indianfinearts.org




September 5, 2025, Friday

7PM EST. Carnatic Vocal Concert by G.Ravikiran; Accompanied by Anantha Krishnan (Violin), Vijay Ganesh (Mridangam); Organized by Dhvani - India Performing Arts Society of Central Ohio; Venue: Peggy McConnell Arts Center of Worthington, Worthington, Ohio; Contact: www.dhavaniohio.org 
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ஹரித்வாருக்கு அருகில் ஒரு துறவி இருந்தார், அவர் நெடுங்காலமாக இல்லறத்தைத் துறந்து பிச்சை எடுத்து வாழ்ந்து வந்தார்; அவர் தான் சேகரித்த உணவு அனைத்தையும் கங்கைக்கு மேலே நீட்டிக் கொண்டிருந்த ஒரு தட்டையான பாறையில் குவித்து வைத்து, அதையே ஒரு தட்டாகப் பயன்படுத்தினார், அதில்தான் அவர் உண்பார். 

ஒருநாள் அவர் தனது பாறைக்குத் திரும்பி வந்தார். அங்கு வேறொரு துறவி அமர்ந்து உணவு உண்பதைக் கண்டார். தனது 'சொத்தில்' அத்துமீறி நுழைந்ததாக ஆத்திரப் பட்டார். 

அந்தப் புதியவர், "ஐயோ! ‘நான், எனது’ என்ற எல்லா உணர்வையும் துறந்துவிட்டாய்; முந்தைய நண்பர்கள் அடையாளம் காணமுடியாதபடித் தலையை மொட்டையடித்துக் கொண்டாய்; எல்லா பந்தங்களிலிருந்தும் விடுபடத் தவிக்கிறாய். ஆனால், இந்தப் பாறையோடு உன்னைச் சேர்த்துக் கட்டிப் போட்டுக் கொண்டாயே! பாறையைக் கழுத்தில் கட்டிக்கொண்டு எப்படி இந்த சம்சாரக் கடலை நீந்திக் கடக்க முடியும்? போலி வாழ்க்கை நடத்துகிறாயே" என்றார். 

துறவியின் கண்கள் திறந்தன.
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Serving Authentic Indian Snacks & Veg. Thali SNACKS &
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[T
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Where taste meets tadition.
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